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GLASILO SAVEZA JUGOSLOVENSKIH EMIGRANATA IZ JULIJSIKE KRAJINE

RAVNOPRAVNOST
Tako se zove nov list koji je počeo 

izlaziti ovih dana u Beogradu. List nosi 
podnaslov »Časopis za narodnu ouhranu- 
i svrha mu je da vodi računa o našim 
manjinama u drugim državama i da prati 
rad manjinskih grupa u Jugoslaviji. — U 
uvodniku »Na posao* piše. između osta
loga:

»Mnogo sc danas u Evropi govori o 
manjinama. Izgleda da se to ne radi to
liko iz ljubavi prema manjinama, kol l;o 
iz drugih razloga. Zaštita manjina prešla 
je od Društva naroda na pojedine zainte- 
resovane države. Manjine su postale pred
met međunarodnih pregovora, zbliženje 
pojedinh država smatra sc nemogućim, 

dok se povoljno ne riješi pitanje njihovih 
manjina«.

»Štampa susjednih država stvorila jc 
u svijetu i problem manjina u Jugoslavij'. 
Ona postavlja sve veće zahtjeve, a mi 
štitimo... Susjedne države imaju bezbroj 
naučnih i propagandnih ustanova i čašo 
plsa koje prate razvoj tog pitanja, a m 
stojimo skrštmili ruku. Mi ostavljamo sve 
našim diplomatima. Tako se moglo raditi 
prije sto godina, a danas ne više-.

»S »ravnopravnošeiu htjeli bi 
učiniti prvi pokušaj, da obavještavanjem 
naše javnosti o sudbini naših manjina u 
luostranstvu i stranih maniina u Jugosla- 
v:Ji prekinemo ovu našu tr.tdieiht enl.mia 
i nerada. I mi moramo da vodimo »naoč
itu* polit’ku, mi ne smijemo vi<e da ostav
ljamo sve pukom slučaju, sudbini,

»Ravnopravnost, neće tražiti za 
naše manjine u luostranstvu nikada pi;\i 
legije, već santo ravnopravnost, to jcM 
samo ona prava koja u'najti stiane ma
njine u Jugostaviii*.

Iz tih riječ moglo bi se u glavnom, 
upoznati cilj tog lista, kao i pogled Izda
vača na probleme manjina, a iz ostaloga 
teksta v-dl se da je urednicima pri ruzi 
razni materijal, većinom publicistički u ši
rem smislu, o manjinskim problemima a 
konkretnim slučajevima.

Mi smo bih odavna poček da ukazme- 
ino na nedostatak sličnoga rada kod nas 
1 iznosili smo potrebu osnivanja društava, 
institucija i publikacija, koji će se baviti 
problemom naših manjina u drugim drža
vama. kao i manjinskim problemom uopće. 
U koliko su nam mogućnosti dopuštale, 
nastojali smo u našem listu obuhvatiti i 
taj problem pa smo tako u više navrata 
pisali o Hrvatima u Njemačkoj. Mađarskoj 
I Rumunjskoj. Slovencima u Koruškoj itd,. 
a sistematski smo pratili i gibanja drugih 
mani na u Evropi i nastojali smo da o to
me obavješćujemo. Dok smo mi to radili 
preko lista, naš Publicistički otsjek, za
pravo njegov pročelnik dr. L. Čermelj, iz
davao jc publikacije o problemu naših ma
njina i naučnom metodom obrađivao i iz
nosio stanje poslije rata. Taj naitčno-pro- 
pagattdtt; materijal bio je objavljen I na 
stranim jezicima, pa jc tako upoznat i 
ostali svijet s našim problemom.

Ali naš Savez i naš list Imaju specijal
ne zadatke. Naš je glavni i najpreči cilj 
da se bavimo Julijskom Krajinom: da oba
vješćujemo naše emigrante o dogodajima 
u našem zavičaju, da iznosimo pred do
maću javnost naše specijalne probleme: da 
iznosimo našu povijest, našu kulturu i sve 
ostale kulturno-politickc manifestacije Hr
vata i Slovenaca u Julijsko* Krajini u pro
šlosti i sadašnjosti Taj obiman posao na
stojali smo da svladavamo kako smo naj
bolje znal; i mogli, pa su godišta našega 
lista najbolji dokument toga desetgodišnje- 
ga rada.

Zašto to iznosimo? Iznosimo zato da 
se vidi kako jc bio preko potreban jedan 
list kao što je »Ravnopravnost«-. List koti 
bi na sebe preuzeo jedan dio dužnosti pra
ćenja života narodnih manjina u Srednjoj 
Evropi i koji hj uz to vršio propagandu 
da se već jt dnom i kod nas započne siste
matskim radom na proučavanju problema

OSREDNJE VPRAŠANJE
Špansko vprašanje tvori danes naj važnejši problem 

velesil v španskih dogodkih
— Vloga štirih evropskih

s Ljubljana. (Agis) 29 januarja 19.39. 
špansko vprašanje tvori danas eno naj
važnejših vprašanj iu problemov, v kate
rega ie v uprta vsa Evropa. Dočiiu traia 
španska državljanska \ojna. bolje medna
rodna že Sil mesecev, napetost, ki jo je 
povzročala ta vojna ni bila bila vedno 
enaka. Vmes je potek bojev na španskih 
bojiščih in razne mednarodne zapetljale, 
prekinjala vojna na Kitajskem, zasedba 
Avstrije in končno razkosanje Cehoslo-: 
vaške. Vsi tl problemi so zdaj manj zdaj 
bolj zavzemali javno mnenje ki se ie z 
njimi vedno lahko zdaj bolj, j:dn» manj pe
čalo. Tudi so povzročili ti problemi ne ma
lo napetosti ki so grozile vreči ves svet v 
klanje. Brez dvoma pa je da ni nobeden 
od teli problemov tako dolgo in z vedno 
bolj naraščajočo napetostjo privezoval na
se zlasti vso Evropo, pa tudi ves svet, 
kakor je to bas španska državljanska voj-' 
na. V zadnjem času, ko je Frankova ar
mada. podprta od vseh strani, prebila ka-- 
talonsko fronto iu strla moč »jene armade, 
ki se h. cz sredstev in brane ni mogla upi
rati dvajsetkratni premoči in ko kaže.

da bo Franko zavzel vso severno Špa
nijo In tako neposredno meji! «a fran
cosko ozemlje v vsem obsegu le pusta« 
lo špansko vprašanje zopet eno naj- 
važnejših.
Društvo narodov. ki je imelo svoje 

prceei k’averpo zasedatve. u» katerem s? 
je ugotovilo predvsem slabo imančno sta
nje te mednarodne msntucoe. ker države 
ne izpoliihiiejo svojih obveznosti do me. 
je med drug.m ugotovilo da je španska 
republikanska vlada v polnem obseg« iz
vršila svojo vostovoljno vzeto obvezo m 
je umaknila iz svojih vrst skoro vse Ude 
vojaštva* Toda s tem .'e btla lesena le ena 
stran Španskega problema uev mešavania. 
Zato je Društvo Narodov moralo tudi ugo
toviti. da jc pol tik,« ueumiSav.upa škodo
vala le republikanski vojaški noči, dočim je 
koristila nasprotnikom. V Evropi se odigra
va. kakor je jasno razvidno dvoboi med 
dvemi skupinami iu sicer m»;m:, ki se niso 
zadovobile ;• ustvarjenim pevohvm stanjem 
kot so ga ustvarHe zmagovite države v 
svetovni vojni in po katerih boteam. naj 
bi od tedaj dalje nastala v Evropi doba 
mirnega prežvekovama uspehov te skupi
ne. Notranje razmere Pa so zlasti Italijo in 
Nemčijo prisilile k »dinamiki . ki je poru
šita to mirno in na vide? dobio stanje.

Poteg Društva Narodov Je zlasti raz- 
umirivala špansko vprašanje, francoska 
narodna skupščina iu pa francosko ča

RAT U ŠPANJOLSKOJ

naših narodnih manjina u drugim drža
vama.

Izabravši ime »ravnopravnost*, taj list 
je ujedno odredio i svoj karakter. lake 
sama ravnopravnost još nije nikakovo rje 
šenjc, ono je ipak u konkretnom slučaji 
danas prvi politički postulat kada se r;, 
dj o manjinama. Jer manjine su danas sa 
mo objekt i kao objekt političkih preg/

sopisje, ki vodi v tem ozir« zlasti ostro 
borbo z italijanskim časopisjem. Poli

tični dogodki zadnjega časa pa„ so 
Francijo nekako stlsnuli iu jo prisilili k

defenzivi
tako. da si ne upa v teh ozirih ničesar 
rkreniti. zlasti še, ker H »c stoji ob strani 
popolnoma trdno Anglija kliub večkrat 
poudarjenemu trdnemu prijateljstvu in 
skupnim interesom. Tako sc Jc Francija v 
tem oziru uradno postavila v nekako sta
nje pričakovanja, ue da bi ščitila kakorkoli 
si bodi svoje interese, lij so, kar sc bpa- 
uije tiče, zlasti pa Sredozemskega morja, 
brez dvoma v nasprotju z interes, italijan
skega fašizma, kar oboji z, dneva v dan 
vedno bolj poudarjajo, Francija je zato le 
izjavila, da uv bo „trpela, ko bo že enkrat 
mešeno stanje v Španiji, to se pravi po 
sedanjih izgledih po zmagi generala Frau- 
ka, tuiih čet na španskem ozemlju, lo 
njeno stajališče jc podprla tudi Anglija, lo- 
da govoiiti o tem naprej in postavljati ne
ka stališča, je brezdvoma zlasti za Fran
cijo precej težko. Znano jc nemreč, da sta 
Italija in NemeUa zgradili na raznih toc- 
kah španske obale velika pristanišča za 
podmornice in druge utrjene točke zlasti 
pa sta močno utrdili otoke, ki leže ob 
španski obali, o-iroma v Sredozemskem 
mori;* /ato ie iasno da se bodo po kon
čani v >»'ni i.i. vih novi prob'cmi m nove 
zahtev e ki bodo vsekakor lahko močno 
vpliv,,!,. razna politična stalisia.

Kot treti« ualbol) zainteresirano v 
španskem problemu pa moramo brez 
dvoma smatrati halllo. O tem vpraša
nju sum /c v Ustu razprav Hall Iu smo 
ugotovili njeno stališče do vseh pro
blemov« ki so s Španijo v zvezi.

Kako jv Italija n »vezal., vso svojo akcijo, 
tako politično kakot hub vojaško na vpra. 
šutije izida še trajajoče vojne, vidimo jas
no iz izjave samega Mussolinija, ki Je pred 
kratkim dejal da bi fašistična Italija sma
trala vsako najmanje umešavan’e Franclje, 
ali katere koli druge države, v špansko 
dižavbansko vomo. ki naj bi se /lasti po
kazalo v vojaški pomoči, kot napad proti 
Italiji sami. To Mussolinijevo izjavo vse
kakor potrjujejo vsi dogodki k, so sc odi
gravali v Španiji, zlasti v zvezi s politiko 
neumešavauta. Italija je pristala i.a to po- 
l.Pko toda šele tedaj dokončno, ko bo 
vojna zaključena v prid generala Franka 
m ko bodo zavarovani interesi Italije na 
Sredozemnom mori«, ki bi bili v slučaju 
zmage bolišcvikov. kot oni to imenujejo 
najbolj ogroženi.

vora i kompromisa, one same nisu u mo
gućnosti da traže pravo, već sit subjekt! 
tih pregovora i kompromisa dužni da za 
’iiih traže ravnopravnost.

Na toj idejnoj liniji ravnopravnosti je i 
;ai novi list- Nadamo se da će i na toj 
đeinoj liniji tai list izvršiti svoj zadatak

na taj način, linijom ravnopravnosti, pri 
pomognuti. da se ostvari ideja prava. — p.

Italija si je poleg ugodne rešitve zase. 
ki naj bi jo prinesla zmaga generala Fran. 
ka na eni strani, pripravila polagoma pot 
za rešitev vseli drugih vprašani, ki se še 
odpirajo na Sredozemskem morju.

Brez dvoma Je, da bo. ko bo iialvaž- 
nclše vprašanje rešeno, pristopila k re
ševanju tudi teh Priprava k temu so 

bil] zadnji dogodki, ko sc Jc postavila 
v parlamentu, na cestah, v časopisih in 
z vsemi drugimi propagandnimi sred
stvi,

zahteva po Tunisu, Nizzi. Korziki, Dži- 
butiju itd. Uresničenje vseh teli njenih zah
tev bi tako spopnlnila popolnoma njene tež
nje in s tem bi prišla šele do popolnega 
izraza tudi zmaga v Abesiniji, Italija hoče 
kakor druge velesile vladati nad delom 
sveta igrati odločujočo vlogo v evropski 
in svetovni politiki in s tem zavzeti mesto 
med prvimi s krogu svetovnih velesil, V 
teh svojih hotenjih ne izbira niti sredstev, 
niti načinov, da bi jih uresničila, Pred sabo 
vidi jasno svoj cilj do katerega hi morala 
priti iu to preko vseli ovir i« brez. ozira 
na vse. kar se pri tem odigraVa. V teh 
svojih hotenjih sc jc v zadnjem času sicer 
naslonila na Nemčijo, ki zasleduje skoro 
iste cilje kot Italija in v tem je morda 
lahko rečemo, njena majlma ali velika 
slabost, O tem je danes še težko govoriti 
iu prepustiti moramo kasnejšim razmotri- 
vanjem. 1'oda spričo dejstva, da si vsi ve
liki in mali iščejo zaslombe pri večjih dr
žavah. ni to nič čudnega.

V španski državljanski volni pa Jc 
zelo zainteresiran;* tudi Nemčija, neglc- 
do na političen prestiž, k) ca pri tem 
zasleduje, ampak zlasti iz gospodarskih 
ozirov.

Kakor vlđ'mo jc ona vz.cla pod svoje vse 
bogate rudnike v bnsklskl deželi in jlb 
Izkorišča v svojem Interesu Preje ie iz
koriščala te rudnike skoro edina Anglija 
ki Je sedaj izgubila t« popolnoma ves svoj 
vpliv lu vso svojo oblast. Da tvorijo tl 
rudniki za Nemčijo izredno važno postav
ko se vidi iz tega ker Je Nemčija usta
novila v svod državni upravi poseben u- 
rad. ki naj vod’ vse potrebno glede teli 
rudnikov, ki so zlasti važni za narodno 
obrambo iu oboroževanje.

Anglia kot zadnja od velikih držav 
gleda na problem španske državljanske 
vojne po svoje in kakor smo ugotovili, sc 
je za enkrat postavila na isto stališče kot 
Franclja tako- da poleg tega še obe do 
skrajnosti izvajata politiko neumešavanja. 
Kljub temu da so njeni številni interesi v 
Španih ogroženi, šc vendar smatra, da 
njene glavne moči. zlasti kolikor sc tičejo 
naravnega bogastva, niso do konca ogro
žene. Poleg tega pa jc vojaško v primeri 
s fašističnimi državami, kakor tudi Fran
clja. šc premalo pripravljena, da bi mogla 
zavzeti kako bolj energično stajališče.

Kot žrtev vseh zapctljajcv križajočih sc 
interesov, prijateljstev in sovraštev trpi 
španski narod ki prenaša za enkrat z veli
kim junaštvom vse. kar mu jc današnja 
razrvana Evropa naprtila. Od uspeha bor
be. ki se odigrava na njegovem ozemlju, 
ki jc po mnenju nekaterih že jasen, jc od
visen nadaljni razvoj dogodkov v Evropi- 
ki jiti bomo čutili lahko tudi mi ugodno ali 
neugodno. Vslcd tega jc brez dvoma trc- 
notno za Evropo španski problem osredipe 
vprašanje — ž. J.______

UGLEDAJMO SE
»Ravnopravnost« donosi pod gor

njim naslovom:
Krajem oktobra poslala jc »Njemačka aka- 

demija« n Mflnchcnu, čiji je zadatak da pro
učava prilike na Jugoistoku, naročito u po
gledu njemačkih manjina, svog lektora Lcp- 
pera u Osijek, đa famo otvori specijalni te
čaj za Nijemce koji su tokom vremena za
boravili svoj jezik. On je organizirao dva te
čaja, jedan za odrasle, a drugi za omladinu; 
za odrasle svakog dana u vrče, za omladinu 
svakog dana 2 sata prije podne i dva sata 
popodne. Pomoću posebne metode koja se 
osniva na njemačkoj narodnoj pjesmi, on 
predaje na jedan reoma popularan način nje
mački pravopis i gramatiku. Ovakvi Ma
teri zaslužuju svu našu pažnju I mi Jugo- 
sloveni mogli bi se ugleđal\ na rad izaslani
ka Njemačke akademije. I ani imamo preko 
granica mnogo sunarodnjaka koji su pod 
tudjom vlašću sačuvali samo svoju slaven
sku krv, a ne jezik Zašto ne bi na pr. za
grebačka «nir*rca poslala nekog svog pro
fesora u Železno u Gradišču (Burgenland). 
da tamo predaje gradišćanskim Hrvatima 
*rpskohrratsku gramatiku. Zašto ne bi na 
pr. subotifka univerza poslala nekog svog 
liječnika sa istim zadatkom u Boju. ili. lju
bljanska univerza u Celovce?
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ZGUBA ZAUPANJA
Letos jp kakor da bi ne bilo novega leta,

V.ne gre svojo pol kakor lani in nikjer, uiti 
y razpoloženju ljudi, ni opaziti nikake. 
spremembe Res je, da prebod iz nugu 
dneva v drugega, pa Čeprav iz 31. dec. 
193$ u 7, jan. 1939, »ir mor« že sam n« 
sebi ničesar spremeniti. Toda, kakor sc je 
včasih ta prebod bolj čutil in je vsaj trenut
no nastopilo nekako olajšanje pri ljudeh, 
letos tega ni bilo, 2t< na ljudeh samih se js 
opažalo, da jim je kljub poskusom, da bi se 
razigrati, ležala na obrazih neka skrb in 
neka napetost

Mnogo jc bilo dogodkov v I, 1939, ki so 
res čas držali ljudi v stalni napetosti in t 
nekem čudnem razpoloženju ko človek 
čaka, dn se bo zdaj zdaj tudi z njim in s 
njegtivo oknih o zgodilo m kuj težkega in 
neprijetnega, Toko »tanje je z ozirom im 
vse, kar se ic zgodilo tudi upravičeno. 
Zgubili smo tiuinnč zaupanji i' druge in 
zaupanje vasi, v svojo lastno moč.

Pred leti že smo slediti veliki borbi za 
u/riškv kolonije in smo upali. Upali iu na- 
dejali smo se, da bo kotne vsaj ene, popol
noma naše, skrbi. St- celo tako daleč smo 
šli v tem upanju, ni »mo mislili, da bodo 
neprehodni hribi dežele in njena čudna kli
ma pomagali, kakor, da ne 6i ee poznali le
tal in kakor, da ne bt ie slišali o iperitu. 
Upati smo ie na drugo, na ljudi, verovati 
n poštenje držan in vifcsil, ki noj bi vsaj 
»torih svojo dolžnost, kakor, da ne bi ve
deti, da jc danes bolj važno koliko so vred
ne na trgu dilniee kakega prekopa, ali to
vorne topovskih etri, kot ž<'k nja ljudi Mi 
smo pa kljub tensu upih š» dalje v vse, v 

vsa sredstva, da bi le- prišli, vsaj bližje, Čc
že ne do svojega cilja.

Borba se je kmalu, ko če prva ni kon
čano, prenesla bližje nas Sledimo ji ie 
trdic leto Španija se je .spustilo v boj 
proti delu Evrope. Majhna evropska vojna 
nekje rekli bi, na periferiji Evrope, ju pa 
stala za nas, kakor :o one, ki no no nn uti 
drugi strani v barbi prizadeti, noro upanje. 
Hoti kot kdaj prej smo bili prepričani, dn. 
ko vsaj ta paitenie in notranja vredno;! 
evropskega človeka, udorihi »tu plan in no 
postavila proti vsemu, kar ji- izvrglo evrop
ska civilizacija. Počasi, n vedno bolj pre
pričevalno, no »ms rezin' dogodki v tem ne
čim tipanju ntsočarali, ifokter ni i»«rfqf/u» 
razvoj prisilil rn'uio r hivchr/Vno«’. ki pa- 
'injn že modnu Ko iti, <’e j<- k’rrnpo »o z 
njo tudi v:i, s tako l-ihkobi premiki rez- 
d'iauh Ut 'ko-Jovaške, !;• smo jo, kljub i<v 
pakom, k; j-h ie im, la, \inalmti ;a si-llo 
»toramko oazo, sr,di t rropskegn kulturnega 
hr< ;:whii i« to m »amo zn •-•s .Slovom, 
ampak tudi za mor»d,ok-> drugo državo, ki 
>< .-marng za nosthh‘C(» rocoluciione.rtdh 
načel in človečanskih prutić, po‘cm ko 
lahko preneslo t,- iimrnkuko dejstvo, ki »»’ 
proti t -‘'in • fot < i oitd.'im n>t>'«-,otn čud 
irnga u', d< d.n» s lahko pur Hud- žougbro 
no .^tr i „,f, ,, n.^dah no.
t'onov in mUtonor K‘kor, d- h- na našem, 
kontimntu »»• živet,t tobko ni h-hko sto- 
miljunoe Itud', l.i i,i-O’U tudi ,xc,>i< n>,‘ig-t».-, 
'Vo,> »kih- ji ztilbnb-.

1 ton in t.iki n putoinui sim- prv'ti r I. 
!9.i*> ne da hi <»■ ut iti čtso>-t,i p,o; Vsni 
malo nJJabndi n. ..Jn.««'« .Vosprotno? r.«* 
-■ dioif v dnu »o >. tako. k«>‘
hi • akab m kai muadnrgo, f,ae ima zg-’- 
d-ti tudi Z milne

iirniibt k‘c.-o;c n:’.i dnu» t' tokih hvz 
dc.M„ Nmm,.a ki se je
Mink t .\-!•'»!, k-n „ i viihihihi »kuto brez 
borb. .d,,„h„ „.{n, i„lmk dobri-
mlh. k”! r-s »t, i etn l»ot»‘it, ki

tcs-iii m.iUonomj ■•»um. h morala vsak
»’’oj tup-h pbičali s nekim« irl-umi «t» .<•’
i- todm- centih unpo-nv drži tako trdno r 
-rojih rokah kot i-h \rmčiia Anglija, ki 
»e na nase. to ?•» pe-virr malih naiodov, im 
ho nikoli ozirata. •'« k« rarim ytabo kacuk

tni zdi kat stari in bogati ("oturikov ded. 
ki ie po! tir> ideal okate srkr pa borjaiu 
»roja pab>o. da bi ja znbirat zi n-tmi, ker 
•emo ga s sioiivi krhanjem zbudili. Ko fr 
nafrl. > bil e ie prepotena »n m potem sp« { 
dr.-md trn svojem naslov jaču Včasih vas
ii- p- i*< pokb'vef k »rt i, m« narahlo poteg
nil za »f5f.xy iv dal kako jabolko alt kaj po- 
dahnreja. Franci ja ji stoji ob struni. f\t svo- 
nh rvolue-itananiih Irndieijch na.ibvgntcjNa 
država Evropo hira in nična hftnn ci-
• itizacija. k’ in ni zmla pravilno nsmeritk 
‘•''pižieo virpr ei>if»-p-\kr s(b\ Obe z zt»»- 
glijo imata mnogo skupnega, zlasti in'erv.'-r.

U? bosta tudi t* borb! trjno ena ob drugi. 
P<t ie stvar računa iv. or idealov. Kajti pri 
r»cm je možno, dn m dve nnjvečji Niti 
I vropc. ki sta, kdinh v»imu. .lngl'''n tur ini 
»Ireni in na drugi .Vintčija, pogodita in si 
razdelita oblasf. četudi uu raeitn prijateljev 
-at gre to lažje, kejr h treba nasprotnika. 
e> ni pl;ših.t-, prf na< .dno z orožjem 
k popusčanin. Ue t& pr«.i»r«(mo na današnji 
včdož.r. nam ne bo težko prepričali se s 
i«snirnas*« trditvi ifjko v primera Abcsi- 
i'iie, Španih- in Čriko-šlocoike-. kjer sr .4n- 
u'ež> na francoske težnje niso prereč ozi
rali Kako sc bodo z ozirom na nove za
htev? I'atiji' oziral’ v primera novega 
spora rad’ Tu-dset, Korzike. Nice. Sueza 

-'d, je vprašanje zas'. k> /m že- kaže svojo 
'inrr reševania Talca b> bilo danes boliš1' 
govoriti o koufi r« neal- J vrlesd in ur štirih. 
Uri. trm si moramo predstavljati m> vsak' 
-fratv po etui 'ti pid velesile, ali k vsaki 
•'‘.tešili pn enega nepotrebnega trabanta 
\etraifile smo sr *• izkfjučarati iz vseh kotn- 
'mifirii Rusi,o. ki se brez dvoma zaveda, da 
sc pripravijo na končni obračun z njo in. 
Ja je vd tega odvisen ves nadaljni razvoj

Evropa p dam? r rokah nasilja in ra-
• iiiier. V 'mi so si morata n«*a načela O 
pravici skrid tako, do morejo najti zatočišča 
It r uajsktomncišem kotičku našega mišlje-

AKTIVNE I PASIVNE MANJINE
^Ravnopravnost« donosi:
U »Revue de Pariš« je L, Gabriel Ro- 

binet objavio članak o -'problemu ma
njina u srednjoj Evropi.« Pored pozna
tih podataka o manjinama u pojedi
nim državama — Koji su u ostalom do
sta zastarjeli — članak sadrži neka in
teresantna razmatranja. Na teritoriji 
Austro-ugarske, Njemačke i Rusije pri
je svjetskog rata broj manjina iznosio 
je 60 milijuna, a danas broji oko 20 mi
lijuna.

Pisac dijeli manjine na aktivne i pa
sivne. Pasivne su one čiji matični na
rodi su ikspanzlvni u spoljno političkom 
pogledu, a to su narodi totalitarnih dr- 
aava. Rješavanje problema nacionalnih 
manjina dosta je komplikovano. Ako bi 
na primjer Poljska tražila Poljake u 
Ceškoslovačkoj. onda bi Njemačka tra
žila njemačke teritorije u Poljskoj; ako 
bi .Madžarska tražila madžarsku terito
riju u Rumunjskoj, onda bi Rumunjska 
tražila rumunjske manjine i Jugosla
viju !>.

Aktivne manjine su njemačke, ma
džarske i ^ukrajinske« u crednje-evrop- 
skim državama, a pasivne; lužički Srbi, 
Rumunji, Rusi u Jugoslaviji, Jugosla
veni u Rumunjskoj, dalje Rusini, Bugar*: 
1 Turci u Rumuniji- i uopće manjine 
koje mometano nisu opasne. O Njem- 
cima u Jugoslaviji veli pisac, da zadaju

UBOJ V LABINU
Ko so jjHclj p’e> v dopn’uvom »Rietro 

Chcrsa« v Labinu, je prišlo ob koncu na
bave do umora. Pet delavcev, ki del.vo \ 
rudniku »a k) so iz Brescie (Severna hab- 
Ja) jv napadlo IL-ktoria Zupančiča. Zupan
čič se «e namreč zoperstavljal delavcem, ki 
so hoteli, da bi se ples pndahš.d. V piem- 
ru. ki ie vsled tvsa nastal, so ubili Hektor
ja Zupančiča, Veh pet delavcev »e bilo 
aretuauih.

MILIČNIKI DRVGORODNUI BATA! .IONOV 
IZ Sl.ZVNV. IN RLKC STRA?1.IO PRID 

P\l ICO VI NI7I\
Trst, iebr;..r-.» 195), IV’ t. v. n?., 

slovom so prinesle Vlnmc »oti.^c vesi na 
prvi strani, da so 2». januara .*u;it.u ob 
prisotnosti vihovncsa poveljraka vibe? eeu 
Ritssa r.istop?: s(ra?o pred vlad-u* p.d.u »; 
Vcue/u v Ruun haubom dru<oro,\cv i. 
hc/ane in Reke.

PETROLEJSKI VOD
IZ ROMUNIJE DO REKE
• Popoln di Kotna =c urmesvl Joe .'(» 

t.ttujar'a sledečo ves’ z Londona: V m ,cj. 
•<lesk» Hs’,» su .u v ve časa havoo s pn- 
metiibmmi posicd>c.»?m v potniki m cospo- 
darsivti balkanskih dr?av, ki no jih prinesi« 
»azzovo-i n < an.om m to še več velja .*.» 
bodočnost, ko sv bu T.i.’sit l (albanski 
vpliv ua to pomembno *<ospodar>ko p»- 
dr<’č«e, Hoptsmk P.uiv 1 \prcss.i poteča 
i?. Ituk.ncšla da so jvšb v ronsvnskn pre
stolnico italb.mski strokovnjaku da bi se 
poc.uali r.i napravo pvtrolmskeea voda dol. 
„e<u Ms» km, i-sioibsscm v Plovston. ste- 
vlnču pstrolciskv /one o. se končal ua 
Reki. I .st koučioe vest s sledečim od- 
stavkom: Petrolv’ski vod bi šel sko/1 |u- 
•coslaviio. ki ie pred kratkem postala sj. 
guma prijateljica Italije.

— Bovec. — Požar jc na&tol v go
stilni Ferdinanda Mlekuža in Je pov
zroči! 35.000 lir škode. Zgorelo jc 70 kv. 
sena. 200 m drvi, mnogo pohištva in dcl 
hiše. — V Novem svetu pri Godoviču Je 
nastal požar ua poslopju Josipa Šem
rova. ki trpi 17.000 lir škode.

*
—Br ton igla. — V tržaški bol

nišnici je umrl 14-ictni Silvij Pirctič iz 
Mariničev zaradi opeklin, ki jih jc do
bil. ko se jc pok! s kropom.

*
—- Doberdob. — 9 družinskih uagrjd 

za slcvilnc otroke jc bilo podeljeni) med 
domačme. Nagrade znašajo po 250 lir,

★
— Gorica. — Pred sodiščem jc bil 

kaznovan 38-lctni Stanislav Mikolav- 
čič iz Stcvcrjana na 6 mesecev zapora 
in 2000 lir dcn. kazni, ker je prekoračil 
mejo brez j>otnega lista.

*
— Kanal. — Pri gradnji električne 

centrale v Ložici jc padel pri delih v 
tunelu velik kamen na Aleksandra Kle
ča iz Tolmina in ga na mestu ubil.

*
— Gorica. — Razpisani sla novi žup

nijski mesti in sicer v Kanalu, kjer je 
pred kratkim umrl Venceslav Bele in v 
Olalcžu. odkoder jc bil župnik Anton Kra
pež premeščen v Banije

nja. To tudi ni mč čudnega Nikoli nainriu' 
nismo iskali moči. na katero naj b? se tir 
slonilo naše upumr v lepšo bodočnost, v 
sami srbi, ampak povsod drugod, pa čcpmv 
v sami Abcsiniji. Bpaniji. al> ne retn .*< 
kje. V tfstrin samem stbi. v tistem jazu. k« 
ga pišejo Angleži z veliko črko I. v os?1.

vlastima mnogo brige; tako su radikalni 
elementi tražili čak prisajedinjenje Nje
mačkoj ii >.

Pisac uopće ne pomlnje jugoslovenske 
manjine u Italiji (650.000' i Njemačkoj 
(170.000), ali računa sa eventualnošću, 
da bi Rumunjska mogla da zatraži pri
sajedinjenje rumunjske manjine u Ju
goslaviji (70.000.)!

Prema obavještenjima autora članka 
Njemci su tražili prisajedinjenje nje
mačkih djelova Jugoslavije Njema
čkoj. pisac dakle nije informiran, da 
njemački kolonisti u Jugoslaviji nemaju 
nikakvog kontakta sa granicama Nje
mačke.

Ko snosi odgvornost za ovakvu ne
informiranost Pariza? Sami Jugosloveni, 
pošto ne suzbijaju stranu propagandu 
protiv interesa svoje zemlje.

Jugosloveni u Rumunjskoj (50.000 
Srba i 12.000 Hrvata) nemaju ni jednu 
jedinstvenu organizaciju, ni političku ni 
kulturnu. Svi dosadašnji pokušaji da se 
esnuie jedna ovakva organizacija pro
pali su. U posljednje vrijeme pokrenuto 
jc opet pitanje, da kulturna i privred
na jugoslovenska društva osnuju cen
tralnu organizaciju koja bi zastupala 
interese Juposlovcna prema rumunjskim 
vlastima. N.iemclma i Madžarima dozvo
ljeno je da osnuju ovakve centralne or
ganizacije.

SMRT MSGR. KROPEKA 
U STAROM PAZINU

Sagrcb, 31 jan. 1930. — -Obz^r« 
donosi; U Stavom Pazinu u hrvatskom 
dijelu Istre ttmro jc n osamdesetoj go
dini života umirovljeni župnik i dekan 
m gr, Stjepan .svopek, veoma raslur.ni 
crkveni prosvjetni radnik medju istar
skim Hrvatima, rokojnik se rodio u Va
raždinu i još kao mladi kapelan prije 
pola vijeka otišao je u Istr« u tršćan
sku biskupiju, služeći sve do posljednje
ga dana hrvat'kom narodu. Kapelano- 
vao je najorlje u Ixvvranu, zatim je bio 
upravitelj župe ti Orđoseln kraj Pazina, 
dok nile' 1392. g. poslao župnik u Sta
rom P.vinu, gdje je radio .sve do umi
rovljenja. dakle četiri decenija do g. 
1932. G. 1932 proslavio je svoju zlatnu 
misu. Kao uzoran svećenik i čestiti 
čovjek pokopan je uz, sudjelovanje se- 
damnaestoriee svećenika l uz velik« ža
lo-i naroda 17. januara o. g. na sloro- 
pazin-kom groblju.

+ JO2E ADAM1Ć
\ bas »• mi l'.iib.i’aki »e mini 24 t. ,n. 

c. Jo.-c Ad.v.PsC. dm««.* iz Iv.in’iiiad.« pri 
Kosi im ILI ?v u/oivti v .uogradutk in pošte- 
muk, kakor malo lakih, prava klaska kore
nina I'« Čakal iv visoko starost let in šc 
ned rek. i dnevi je obie/oval drage um 
trte ;ei veselo prepeval. Vebka udeležba 
l»ti 1'o.jebu je piičala kako je bil priljub- 
bee in spoštovan. Pevski zbor slatinske 
sekane baiijaluške^.i dinšha »Istre* nui jc 
/apel 7alostinkc ua domu. v eeikvi in ob 
grobu. Sinu Aloi/iiu. ki ‘e predsednik ome- 
« icuv -rkctie, in ostalim naše sivalic!

t 1U121CA IVANČIČ
Zagreb. I »ebruara. U ponedjebak 

5o. t.muara o, i». umrla je Ružica Ivančič 
kćerka Ivana Ivančič. Pokopana jc 31. o. 
mi na Miroeoiu. kamo sn je otpratili raža- 
losćeni roditelii. znanci i prijatelji na vje
čni počinak.

. - Idrija. — V stanovanju so našli
J mrtvega Antona Jereba, slnrcga 48 let. 
i Baie iw ic zadela kan.

*
■— Kneža. — Prve dni januarja je 

umrl najstarejši kncžkl občan 97-lctni 
Franc Smrekar (Ruderc). oče ameriške
ga župnika Andreja A. Smrekarja, ki jc 
umrl že 1. 1913 v Zedinjenih državah. 
Sožalje!

*
— Ricmanjc. — Pretekli teden 

je umrl v Ricmanjih dolgoletni cerkov
nik Miha Kuret, ki jc bil dobro znan 
po vsej okolici. Zapušča številno družino 
z desetimi otroci. Znanci in prijatelji 
so mu napravili velik pogreb. Sožalje! ♦

— št. Vid nad Vipavo. -- Zara
di možne zastrupitve so spravili v trž. 
bolnišnico Ivana Brajdiča, starega 26 
let.

*
— Trst. — 46-lcina Katarina Katarin- 

čič jc prišla pri prehodu čez cesto pod av
tomobil. Dobila jc težke rano na slavi in 
si zlomila ramo. ♦

— Trst, — Pred sodiščem so bile 
oproščene Sofija Jazbec, por. Bravičar. 
Kristina Hočevar. Marija Rijavec in 
Avgusta Hočevar. Obtožene so bile. da 
so delale splave.

Ustih jazih, ki «o okoli nas. ki so nam 
nnjhližji. nismo nikoli iskali niti svoje 
moči. niti moči svojega narodu. Dokler ih- 
bomo prišli do tega prepričanja, bomo lahko 
padah r šr večin brezbrižnost, kot so nam 
je na prtili dogodke v svetu iz zadnjih let.

i. j.

PRIMORSKA ZABAVA U ZAGREBU
Društvo Istra — Društvo Krčkih Hrvata — 
Istarski akademski klub — Klub Kraljevica 
— Udruženje Primorata iz Hrvatskog Pri

morja — Jadranska Straža 
priredjuju za svoje članove i prii.iteljc 

ti subotu Ii veljače 1939 
u Zagrebačkom Zboru 

veliku primorsku pučku zabavu 
sa biranim programom u kojem će izmedju 
ostalih točaka biti izvedeno Novljansko 
kolo — Omišliansko kolo ~ Islarski balim 

sa sopilama i pjevanjem u narodnim 
nošnjama

Kušanna dalmatinskih vina -- pri
morski ; dalmatinski 'pceitalitcti — 

tunera sreće itd.
PLES

Vojnička glazba. Početak u 29 sati.

EMIGRANTSKO DRUŠTVO »ISTRA- 
TRST-GORICA« U KARLOVCU

uljudno Vas poziva sa cijenjenom obitelji ua
ISTARSKU VEČER

na kojoj sudjelute 
NEVENKA PERKO 
baletna umjetnica

Kratk? program. Svira Littte Devvils glazbi. 
Za vrijeme plesnih pauza, šaljivi komadi. 

Ulaznina dobrovoljni prilozi

DROBIŽ
— Trst. — Lnoj.o -Stockholm«, ki 

se je pred kratkem potopila zaradi po
žara, so sedaj sprav;!? na površje in pri
čeli z delom za popolno obnovitev.

*
Trst. — V Rovigu so pričeli graditi 

velik kanal, kj bo spajal Jadransko mor
je ?. gardkim jezerom. Kanal bo dolg 
420 km in stal bo 400 miljonov lir.

*
—- Trst, — Iz Mussolinijevega fonda 

jo tržaški prefekt podelil rojstveno na
grado C00 lir družini Jurišič za rojstvo 
dvojčkov.

*
— Trsi. — Pred sodiščem je bil ob

sojen Milan Cok iz Lonjerja zaradi ta
tvine v škodo Marije Sudičeve in Justa 
Glavine iz Lonjerja. katerima jc odne
sel 100 odn. 500 lir. Pred sodiščem je 
moral priznati še tretjo tatvino 40 lir 
v škodo Ane Batičeve. Obsojen je bil na 
1 leto in 1 mesec zapora in 4000 lir den. 
kazni.

— Trst. — Ker so odnesli iz ladje
delnice sv. Marka večjo količino cina v 

' vrednosti 12.000 lir, sta med drugi
mi prišla pred sodUčc Marij Brečevič 
in Perolja Herman. Oba sta bila oproš
čena.

*
— Trst. — časopisje je pozvalo me

ščanstvo, naj spravi zastave, ki so Jih 
razobesili ob zavzetju Barcelone, da jih 
v kratkem &pet razobesijo ob priliki zav
zetja Madrida,

♦
— Trst. — v šoli se je rpodrsnilo 

12-letnemu učencu Viktorju Bekarju iz« 
Sv. Ivana. Pri padcu si je zlomil nogo.

hiše na Korzu ;o odkrili velik avstro- 
ogrski grb, ki je ostal še od konca sve
tovne vojne. Ugotovili ro. da Je bi! pred 
davnimi leti v tej hiši hotel »Pri čvnnn 
orlu:. Tržačani sn z radovednostjo opa
zovali odkritje .starega grba.*

— list. - aD-lctni težak Ciril Vouk' 
je padel z visokega kuna premoga, ko ca 
je izlovarjal v prosti luki. Zaradi težkih 
ran na glavi in zlomljene roke sc ho mo
ra’ zdraviti preko mesce dni.*

- fr st. — Na Ključu jc konj brcnil 
Josipa Živca iz Sv. Ane, tako močno, da 
ga je vrgel v i.irek. Baje ima zlomite«) 
nogo tu veliko rano, za kav sa ga moral! 
prepeljati v bolnišnico.

♦ir st. — Tatovi so vdrli v trcovinrt 
rranca Janežiča v ni. Donadun’. Ker so ua- 
Mi prazno Magajno, so »e polastili raznih' 
iCNimi’ in napravili 2099 1 r škode.

OMLADINSKA SEKCIJA DRUŠTVA 
ISTRA-TRST-GORICA U BEOGRADU
im:-.*dujc u subotu 4 februara u prostorija* 
m.- Sokola IH. Vojvođanska ulica broj 31a

ZABAVU SA PLESOM
l'mgiatn će hiti slijedeći:
1. Pozdravni govor.
2. M. Brajša: Predobri Bože (Izvodi 

p evaiki zbor).
3. I. Bostjuućić: Soldati roju... (re

citacija).
4. Solo pjevanje (pjeva gđica V. 

Dnteah na klaviru prati M. Vračko).
5. a) AL Rožanc: Kaj bi te vprašal... 

b) M a t c t i č - R o n j g o v: Bilo va-
vek veselo (izvodi pjevački zbor).

6. »15 a 1 u n».
7. B. N u S i ć: Kivija (pozorišni komad). 
Pozivaju sc svi emigranti I prijatelji, da

posjete ovu zabavu u što većem broju. — 
Početak jc u 8.30 sati.

Odbor.
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PREDLOGI ZA FINANČNI ZAKON ZA 
LETO 1939-40

važni za učitelje — emigrante
Sekcija Jugoslovanskega učiteljskega 

udruženja za dravsko banovino v Ljub
ljani jo izdelala in potom izvršnoga od
bora JUU poslala na merodajno mesto 
celo vrsto predlogov za finančni zakon 
sa 1. 1039-40 Od teh povzamemo po 
»Učiteljskem tovarišu« sledečo tri pred
logo, ki so za našo učltelje-emlgranto 
posebno važnij

PRIZNANJE KONTRAKTUALNK 
SLUŽBI!

K S-u 58. finančnega zakona 
1932-33. se doda nov odstavek ki se gla
si: »Kontraktualnim učiteljem sc pri 
zna v pokojnino po §§ 113. in 116. U. Z. 
ves čas kontraktualne učiteljske službe.

Utemeljitev:
Po prvotni redakciji točke 3. § 116. 

o uradnikih se jc čas kontraktualne 
službe priznal v pokojnino in tudi za 
odmerjenje količine osebne pokojnine. 
— Predpis iz finančnega zakona, kate
rega ukinitev se predlaga, ukinja to 
olajšavo, odnosno, po tem predpisu sc 
kontraktualna služba sploh ne računa 
v pokojnino.

Ako se je mogla kontraktualna služ
ba do 1. aprila 1931. vračunati po 8 116. 
zagona o narodnih šolah v drž. službo 
za pokojnino in napredovanje in do 1 
aprila 1932. upoštevati za pokojnino, ni 
razloga niti upravičenosti, da bi se ta 
olajšava še nadalje ne priznavala.

Ker gre tu le za majhno število kon- 
tra..uiamcga učitelj: iva, jc to samo še 
večji razlog za upoštevanje predložene
ga amandmana.

NOSTRIFIKACIJA UČITELJSKIH 
DIPLOM

§ 71. zakona o narodnih šolah naj 
se dopolni s sledečim besedilom: «a za
časne učitelje narodnih šol morejo biti 
postavljeni kontralttualnl učitelji in uči
telji dncvnivarjl jugoslovanske narod
nosti, ki so polagali po ratiiikaclji ra
palske pogodbe zielosml ah praktični 
učiteljski izpit na ozemlju avstvo-ogrske 
monarhije in ki so že opravili dopol
nilni zrelostni izpit na državni učitelj
ski soli. odnosno dosegli nostrifikacijo 
učiteljskega izpita zrelosti.

Kontraktualm učitelji in učitelji 
dnevntcarjl z. dopolnilnim zrelostnim iz
pitom in dopolnilnim praktičnim izpi
tom se smejo postavljati ob upošteva
nju službe po 5 54. v zvezi s § 53, za- 

‘ kona o državljanstvu z dne 2! septem
bra 1923. za stalne učitelje narodnih 
tol.

■17. zakona o tu dcV-klh šolah se 
dopolni, in sicer: Minister prosvete sme 
po zaslišanju Glavnega prosvetnega sve
ta nostrificirati v inozemstvu položene 
učiteljsko Izpite za pouk na ljudskih so
lzit z določitvijo dopolnilnih mitov na 
učiteljskih šolah. S temi izpiti se dose
že veljavnost diplomskih izpitov učitelj
skih šol.«

Utemeljitev:
Ministrstvo prosvete Je odredilo z od
it *-<> N br 19 4c3-21 <’a morajo oni 
učitelji, ki so polagali zrelostni ah prak
tični učiteljski izpit v inozemstvu, opra
viti dopolnilni izpit »z nacionalno grupe 
predmetov, ako hočejo službovati v kra
ljevini Jugoslaviji. Pozneje je bila pred
pisana povečana nostrillkacija. Ta Je 
bila obvezna za vse učiteljske kandidate 
ki so dovršili svoje šolanje po 8. decem
bru 1920.. torej po dnevu, ko je stopila 
v veljavo rapalska pogodba. Po pojas
nilu ministrstva prosvete O. N. br. 
43.575-36 kakor tudi po tolmačenju drž. 
sveta, broj 7358-36 obstoil ta nostrifi
kacija v tem. da morajo kandidati po
lagati vse predmete učiteljske mature.

Do 8. decembra jc dopolnilni izpit 
obstojal edino v polaganju: Jezika s 
književnostjo, zemljepisa in zgodovine 
kraljevine Jugoslavije in znanja o dr
žavljanskih pravicah in dolžnostih.

2 vsemi položenimi izpiti je bil kan
didatom omogočen sprejem v državno 
službo.

Je še nekaj učiteljev, naših držav- 
lja^v, k: so nrišp iz Itnliie Tem tc zelo 
otežkočen sprelcir v državno službo za
radi tega, ker se zahteva za nostrifika
cijo diplome polaganje vseh predmetov 
učiteljske mature.

Smatramo, da taka zahteva ni upra
vičene — Hininme nridobliene do 
8 decembra 1920 po položenem izpitu 
ta nacionalne skupine predmetov popol
noma upoštevane, ni razloga, da se za
radi nostrifikacije od kandidata zahte
va. da ponovno polaga učiteljsko ma
turo.
POPRAVEK PREDPISA TOČKE 5. § 33. 

FIN. ZAKONA ZA 1937-38.
V II. odstavku točke 5. § 33. fin. za

kona za leto 1937.-38 sc ukine beseda:
... »neposredno«.

Utemeljitev:
Po točki 5 § 33. fin. zakona za 1937.

1938. je čas nacionalnega dela, prebit 
v verskih prosvetnih avtonomijah in 
družbi sv. Cirila In Metoda, priznan kot 
čas aktivne državne službe. Odveč bi 
bilo govoriti na tem mestu o nacional
nih in patriotskih zaslugah učiteljstva, 
ki je službovalo v teh ustanovah. Po 
omenjenem zakonskem predpisu se pri
zna ta čas službovanja pogojno s tem. 
ako je prestop iz versko-prosvetne služ
be. torej privatne ‘službe, v državno

DA SE UKLONE PSIHOLOŠKE SMETNJE
»R a v n o pr a v no s Is piše:
Prilikom potpisivanja Beogradskog spo-

razuma izmedju Jugoslavijo i jlalijc (25 III 
J037 godine) g. dano, ministar inostranih 
poslom kraljevine Italije, izjavio je, »da su 
nadležnim talijanskim rhuritnui dana dovolj 
im upntslva n pogledu učenja i upotrebi 
srpsko-hrmtsko'slovenaćkog jezika i n po
gledu hogoshticnja na istom jeziku.-; dalje 
je gospodin ministar saopćio, da je g. Mus
solini ua dan potpisivanja jugoslorcnsko-la- 
lijanskog sporazuma oslobodio 2S političkih 
osndjenika sovenske narodnosti.

Poslije ioga u postupa'nju prema jugo
slavenskoj manjini nastupilo je izvjesno po
boljšanje, ukoliko se ono odnosi no policij
sko organe. Vrč samo zbliženje izmedju Ju
goslavije t Italije donijelo je poboljšanje 
opće atmosfere u Julijsko} Krajini. Lokalni 
organi počeli su — i pod uticajem ubjtktiv- 
nog pisanja talijanske štampe o Jugoslaviji 
i Jugoslavenima — da vide u Jugoslaveni
ma u Italiji sinove velike jugoslovanske za- 
jtdniee, koja ima u svijetu odredjeno ime « 
obzirom no slavnu prošlost i borbenost toga 
naroda. Talijanske vlasti su takodjev pustile 

a slobodu mnogo pritvorenika i u posije l
ir vrijeme i političkih osndjenika. Isto ta

ko i prelaz granice danas jc slobodniji; ur 
gnuizovano ie viši izbta Jugoslavena iz Ha 
lije u Jugoslariii, a takodicr te Jugoslavije 

Italiju. Dozvoljen je ulaz nekoliko jugo

HRVATI I SRBI 
U RUMUNJSKOJ

Temišvarskl Vesnik«, glasilo srpske 
navodne manjine u Rumunjskoj, donosi 
članak, u kojem zagovara, da se u Ru
munjskoj osnuje jedinstvena svpsko- 
hrvatska organizacija, u koju će ući 
predstavnici Srba i Hrvata u Rumunj
skoj, te da ona stupi u Frontu nacio
nalnog preporoda,« U vezi s predlogom, 
da so osnuje jedinstvena svp.'ko-hvvaT- 
ska organizacija u Rumuniskol, 'Te- 
mlšvarskl glasnik« predlaže, da se u 
Temlšvaru osnuje savez, svih postoje
ćih srpskih i hrvatskih društava u Ru
munjskoj.

PRAVA NJEMAČKE 
NARODNE MANJKE U

»Notu-; Wievev T,"k'.h; rb'vHnm 
informacije i.: Praga p.vma K.cinu ee 
praska v’ada n.vedou. kajam se
njemačkoj narodnoj manjuu depaš a (to 
ntvi Hackenkreoz. i da na ntuu ,-ke 
narodne piaznike : u drug.m zg.n..’ma 
smije izvjesi”, zastave Reicha ; ti za
ključak đonuela je već prije ..lov. eka 
vlada, sto *«• u Berlinu bfo v.'.z. 
prunbc.v* To pravo d.bnzju Njj. mri 
bez obzira, da li su du.v rani CSR :• 
Reicha. Nitcmct medno -mini savu, 
30 siječnja, dan prcu. i:amm vlr-ti po 
nacionalnim sce-jaHtima u i'rb'hu Slo
vačka jo vlada prH.'to no tu. da Ni
jemci organuaaju -*v u p. ebau ovan- 
gellCku crkvu u Slavaekct.

USTANOVITEV ITALIJANSKE BANKE 
V JUGOSLAVIJI

Po informaciji iz Bz.vtrađa prehaja 
vprašanje ustanovitve posebne italijan
ske banke v Jugoslaviji v zaključno fazo 
in bo banka v kratkem u-tanuvljena. 
Treba j« rešiti le šc mkatera manjša 
vprašanja. Stvar jc že toliko razčiščena, 
da ni pričakovati ovir. Vsekakor bo gla
vni delničar nove italijanske banke v 
Jugoslaviji znana italijanska velebanka 
Danca Commereialc Italiana.«

JUGOSLOVENSKI RATNICI 
KOD MUSSOLINIJA

U Rim jc doputovala delegacija 
Udruženja bivših ratnika« i«. Beograda. 

U delegaciji su gg. Bogdanovič. Bzža 
Nedič i Lovrič. Oni su tokom jučeraš
njeg dana položili vijence na grob tali
jansko" neznanog junaka i na grobove 
palih fašista. U njihovoj pratnji nalazili 
su se otpravnik jugoslavenskog poslan
stva u Rimu Betonski i vojni izaslanik 
major Krajanovle.

Sinoć jc Mussolini primio u audi
jenciju Fcgoanovića, Nediča l Lovriča 
i zadržao se s njima neko vrijeme u 
razgovoru.

NJEMACKO-POLJSKO POVJERENSTVO
ZA RIJESAVANJE MANJINSKIH 

SPOROVA
Kako sc ovdje saznaje tijekom raz

govora vodjenih izmedju von Ribben
tropa i Bečka donesena Je odluka da se 
obrazuje posebna komisija kojoj će se u 
duhu deklaracije o manjinama od stu
denoga 1937 povjeriti riješavanje pita
nja obostranih manjina. Komisija će u 
prvom redu imati da sc stara o pitanji
ma administrativne prirode.

službo bil neposreden, odnosno brez ko jc to moralo biti. ko so biti zaradi
vsake prekinitve Z drugimi besedami* 
ta olajšava velja šele tedaj, ako med 
versko prosvetno službo ln državno slu
žbo obstoja popolna kontinuiteta.

Je nekaj učiteljev, ki so službovali 
na teritoriju kl je po mirovni pogodbi 
pripadel kateri od sosednjih držav. Za
radi teh predlagamo popravek. Oni so i? 
nacionalno idealnih razlogov še nadalje 
ostali učitelji svojega naroda toliko Ča
sa, dokler so jim razmere dopuščale. V 
našo državno službo so prišli šele tedaj.

slovenskih dnevnih listova, ali u Italiji sa
moj ne izlazi više ni jedan jugoslovenski list 
koji bi bio uredjivan u dubu navoda. (Do 
192.9 godine Jugoslaveni u Italiji imali tu 
13 listova i Časopisa ) Jedino talijanski fra
tri u Svetoj Gori kod Gorice, koji su zapo
sjeli taj samostan poslije prinudnog odlaska 
jugoslovi nskih svećenika, izdaju jedan cr
kveni list, uredjiran sasvim u lalijanskom 
duhu.

Ni u crkvi ni m školi nije došlo do bitnih 
promjena, U onim crkvama iz kojih je izba
čen srpsko-hrvatskt ili slovenski jezik pnje 
riše godina, ne čuje se danas slovenska ri 
jcč. Nema više osnovnih škola sa srpsko- 
hrvatskim ili slovenskim jezikom. U škola
ma ne smije <fn se predaje ni vjeronauk na 
materinskom jeziku. Nema ni privatnih ško
la sa materinskim nastavnim jezikom, kao 
ni osnovnih ni građjanskih ni srednjih. Li
kvidacija privrednih ustanova nastavlja se

S obzirom na novi- odnose izmedju Ita
lije i Jugoslavije i na lojalnost našeg življa 
prema Italiji tu ma danas nikakovih za pri
jeka da se toj manjini dadu sva prava. IVĆ 
mwim ranije spomenuta obećanja viših fak
tora ukazuju, da postoie neke psihološke 
smetnje komičnom zhližinju oba naroda no 
Jadrmskom moru — smetnje koje su po- 

Ijei’ica i postojećeg položaja našeg Hrli i 
i Italiji

ITALIJANSKI TISK 
V TUNISU

Liuhljam, 29 I. 1939 — (A«is,).
Ker ie v zadnjem času stopilo vprašanje 
Tunisa v ospredje je zaiinnivo v posamez
nostih proučiti stanje italiinnskih naseljen
cev v tej francoski koloni«, Za danes ho
čemo na kratko pokazati sliko italijanske
ga i.išis’ičueva tiska, kl zavzema kot pro 
pagam’no sredstvo brez dvoma naivažuejšo 
vlogo.

Italijani v Tunisu izdajalo en dnevnik 
z naslovom »!.’ uuinne*. Ta časopis Iz
haja v prildl/uo štirih tisoč izvodih in }c 
zlasti njegova naklada padla odkar mi 
pričeli izdajati svo! Ust demokratični Ita
lijani ki nosi naslov d,’11 a l i i a n o d’ 
Tunis! Vako da sedat ne dase-ra dnov. 
itn l tisoč i’vd inv, l,:st pa razpoki-a z ve- 
bkimi snbvcnei»,»’.m. ? velikim kadrom ured 
ntkos ,n Miti'uduiknv s «ivoj<, lastno tiskar
no tako d. iver dvnni.i sam ne more krio 
visok? n-rie. Svote moči seveda ne more 
p.rokton.a ta.'vui kvi stoji pod ostro kon 
ludo domač* Jem'ki.i kov iavensti V svo- 
oh v.s’ah zl.:-'? osin, u-pada m«ii,iHin po 
Hol,.. Tfa-te t.* pobilo >-'iJskc f one mo 
s’avb.i ie\\kf Neteč no iaš'zem tul. 
.hsno tv d. s- »torna s t.su-a« J * baha 
•». d: lun m- v nstre'ii n.tspioisivn s ka- 
n ta* o »e i.tš ,'t., !t» list obračuna' na ta 
n.«ci:. di ‘v skk-nJ da bo »ulgovirjal 
na ii«v:o''i' nap.,vic ia trditve.

Kol tidink izd.uajo Italijani majhen lis- 
Us z ttiudovoni >11 livorainte I ta
lin no- k» voili predvsem polemiko kra- 
bunim auttfaš'sd Vendar pa te ta list v 
vseli ozirih zelo otajhen in med Hudim sRo. 
ro nima odmeva K«>d bogato iltistrrano 
icviin izdajajo Italo.mi revim z naslovom 
-I t a I i a o i dt Vuni sla Revija pri
naša zlasti <te\ ihte lustracije s keterhua 
proslavlja uspehe 1,»' ističnega de’a Reviia 
sv pošiiia v veji del brezplačno kot Propa
gandno sredstvo.

Pole« tisk.i kot propagandnega sredstva, 
moramo muemii tudi radio kajti italijanske 
postale so od cvroosloh najblP'e jq -ako 
zelo močne, da ie druge postaje težko sli
šali. Oddajo imaio razdeljeno tako vla sc 
l.ihko eno ali drugo postajo poslnšt \ 
Jan.

NEMŠKI TISK V JUGOSLAVIJI
Po podatkih Narodne biblioteke 

Beogradu izhaja danes v Jugoslaviji 56 
nemških listov. Med temi so 4 dnevni
ki, 26 tednikov. 4 štirinajstdnevniki, 13 
mesečnikov in 9 listov, ki izhajajo od 
časa no potrebi. Za nemško narodno 
manjšino v Jugoslaviji vsekakor impo
zanten tisk. ob enem pa tudi dokaz 
kako se Nemci v Jugoslaviji lahko neovi
rano razvijaju in izživljajo.

DJECA IZ DALMACIJE 
U ITALIJI

f/ godišnjacima talijanske statistike može
mo naći čak podatke o ljetovanju talijanske 
djece iz Dalmacije u Italiji Godine 1337 bi
lo je na Ibfovanju u Italiji 426 talijanske 
djece iz Dalmacije, i to 250 muškaraca i 176 
djeroiitka. Muškarci su bili organizovani: 
120 (mladji) n Balili, 86 u Avangvardiji i 
:? su bili »mladi fašisti«, a Ženska djeca: 
9? »male Talijanske«, 62 »mlađe Talijanke«
• 17 »mlade fašistkinje« To su većinom dje- 
-■a talijanskih optanatn koja mogu u Dalma- 
r>jl slobodno da se uzgajaju u talijanskom 
duhu

nacionalne misije formalno obsojeni na 
preganjanje.

Pri nas niso mogli biti takoj spre
jeti v državno službo, nego so čakali 
leta in leta in še čakajo. Tl zaslužni 
nacionalni delavci se ne morejo okori
stiti z olajšavo, o kateri se govori in to 
samo zaradi besede <neposredno<, od
nosno zaradi teg&. ker je obstojala pre
kinitev njihovega službovanja. Zakaj ie 
nastalo preklnjenje, se da jasno skle
pati iz tega. ker so bili preganjan1

MLADINSKI KOTIČEK

SLOVENSKI EMIGRANTSKI OMLADINI
Dosedij obstojalo v Jugoslaviji itlri 
agilne in delavne omladinske sekcije: 
na Sušaku, v Zagrebu. Slavonskem 
Brodu in Beogradu.

Praviio. da korakamo Slovenci vedno 
nekaj desetletij za časom kot ga štejejo 
in tneriio veliki ter kulturni narodi. Vendar 
v Jugoslaviji korakamo, kaj radi sc pohva. 
limo, vsaj nekoliko pred časom. 231 toda 
slovenska emigrantska omladina pri tem 
ne sodeluie.

Skoraj ca ni večjega kraja v Sloveniji, 
kier ne bi delovalo in prečesto tudi živo
tarilo prinicrsko-emigrantsko društvo. Živo
tarilo pravimo ’ Zakaj ?

Radi ekonomizacije in racionalizacije 
dela se deliio društva v sekcije, po katerih 
se gruniraio člani ne glede na starostne 
razlike. In v tem teži iiiba naših celic 1 
Pogtcimo malo okoli sebe in videli bomo, 
da tvori mladina v vseh pokretih problem 
rase. iedro. na katerem se dvigne ali pro
pade bodočnost. Organizirana ie ta mladina 
v lastnih mladinskih organizacijah, sama se 
vzgaja, sama izpopohuje in osamosvoiuje. 
Punčica, ki >o skrbno vzgajalo in negujejo

Ali mar emigrantskih pokret ne potre- 
btiie mladine ? Prav emigrantski pokret jo 
pntrebuic še v večii meri in ?c boljšo kot 
ostala gibania, Sai ie emigrantska mladina, 
daleč od domačega kraja, od svoje ožje 
domovine, v nevarnosti, da jo sorodna 
okolica asimilira in iztrga emigrantskim 
vrstam in emigrantski misli.

Stara gcncraciia ki ie živela in preži
vela usodne dneve, polagoma izumira. Ne 
samo da stari borci umirajo, tudi starajo 
se in že samo to dejstvo jli trga iz naših 
vist, Vkleiueit' v stare preživele nazore, 
odsev starih razmer in stare resnice, se 
ne moreta Prilagoditi in vživeti v nove raz
mere v novo resnico. V toliko so mrtva 
teža emigrantskega telesa. Nasprotno mla
dina ’ Otrok svoie dobe, ie proizvod novih 
razmer in tdel zato instinktivno dobro in 
napredno. Ne ovirata mladino preživele 
idelc. sai le ne obdaja stara realnost, pri
lašča sl in raz.viia nove nazore, saj Jo 
obdala nova realnost. AH mar emigrant- 
skeum nnkret« taka mladina ul potrebna? 
Stan so neodločni šibki kompromisarski, 
zakai le tako moteta uvellaviti staro dobo 
v novi okolici. Mladina na le prav zato 
brezkompromisna, močna, udarna in odlo
čna, Stari so matcriielno in duševno vkle- 
nični v verige ekonomske odvisnosti in 
vse kar !? teca sledi. Mladina danes ni do. 
st’ na hohšvm vendar mladina Je ln zato 
se še ni vživela v te »razmere« ln danes, 
nrav danes pred durmi usodnih dogodkov, 
ooirebu’e cm’grnnlskl pokret idealne mla
dine v ničemer vezane, na vse priprav- 
lične ’

V emigrantskih društvih se zbirajo stari 
in mladi Seveda vplivata razlike, ki Uh 
ločilo ua društveno delo. In ne v pozitiv
nem sm<sln Vsak ki sodeluie v našem po
kretu, sam vc, kohko žalostne resnice ta v 
tem '■'talna trcnla. na vseh področjih, v 
vseh vnrašauiih In končno rezultati niso, 
kot bi bili sicer Pri vsem lem pa leži 
naiveč dela seveda na mladini stari so bolj 
za e ra ta hvale in »reprezentanco«.

Po vsem tem ali ni lasno, da se mora 
emigrantska mladina delavska in intelek
tualna v okviru emigrantskih društev čim- 
bol« osamnsvoiiti Kot kažeta iskušenie od 
druvod od^ovariair omladinske »ekciie 
naiboli potrebam in zahtevam mladine. Te 
nat bodo iedro in žarišče emigrantskega 
dela, vzpodbuda k novemu trudu in ua- 
oorn Omladinske sekctic nat bodo magnet, 
ki bo nritccnil čim večta mase emigrantske 
tnladhtc in iška’ nbhove sposobnosti.

Edino omladinske sckcHc so soosohtie 
zn tako delo. edino one moreta pritegnili 
neorganizirane vrste nilalšc emigracije, 
edino one morejo razviti do viška vse sile 
v dosero skuonega cilja. Emigrantska mla
dina. na delo za našo stvar! Šo.

ZAŠTO JE ZAPLIJENJEN 
NOVI TAL. RJEČNIK

Kako javlja - Pariš Soir« iz Rima sapli- 
hnjen je »Novi rječnik talijanskoga jezika« 
Što ga je sastavio profesor Manfredi, a Isu- 
šno je u nakladi Birlti. Do ie ie zapljene do
šlo zbog riječi .semit«, koja se u rječniku 
tumači -Potomak Sema. Izraelićanin«. Tom 
tumačenju dodano je tumačenje riječi »anti 
se-mit« za koju se kaže. da označuje osobu 
neugladjenu koja se bori protiv Židova To 
ie prvi ustanovio veliki fašistički organ »Po- 
polo d?Italia« koji je žestokim riječima us- 
iao protiv takovog tumačenja, tražeći da se 
poduzmu potrebne mjere. Nakon toga te us- 
Medila i sama zapljena.

MARINETTl U BEOGRADU
U Beograd je došao tvorac talijanskog 

futurizma, član taluanske akademije nauka. 
Marinctti U razgovoru s novinarima g Ma- 
rinetti jc izjavio, da je oživofvorcnje fuln 
rizma u fašizmu Fašizam je ostvario fulu- 
rizom iz njegovih prrfh dana. Futuristi su 
u našli svoju realizaciju Zato su
futuristi optimisti. Mussolini je pošao na
prijed On jf- poveo Italiju futuristički.

Nakon trodnevnog boravka u Beogradu 
otputovao ie tvorac futurizma Marinctii. On 
je za vrijeme boravka u Beogradu održao u 
okviru talijanske knjige predavanje o futu
rizmu

Prije odlaska iz Beograda g. Morinetli 
izjavio je. da je. oduševljen beogradskim sev
dalinkama i čočecima.
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ISTARSKO NARODNO BLAGO
Nekoliko istarskih narodnih pjesama iz Žminjštine i par riječi uz njih

»Istarska književna zadruga« Izdala je 
godine 1924 knjigu istarske narodne pje
sme, To su pjesme uglavnom Štampane još 
godine lRSn pod uredništvom dr Matka 
Laginje. To jc bilo u eri »Naše Sloge* dok 
je živio biskup Dobrila. Te su pjesme iza
šle kada se budila narodna svijest u Istri, 
kao jedan od dokaza da jc Istra hrvatska 
zemlja, Štampa preko Učke u trojednoj 
kraljevini primila je zbirku ovako:

» , . , Zbirka hrvatskih narodnih pjesa
ma, sakupljenih po Istri, što je nedavno 
ugledala svijeta u Trstu, gromko svakom 
dovikuje, da u Istri Ima Hrvata koji još i 
danas pjevaju tanko glasovito svoje hr
vatske pjesme u žalosti j radosti... do
tle nije nestalo ’starskih Hrvata* (Vije
nac 1880).

Zbirka od 1924 raspolagala je uglavnom 
istim materijali',u u mnogo gorim prilika
ma. Predgovor zbirke svršava ovako: »Ml 
se pouzdano nadamo, da će se u najkraće 
vrijeme pozvoniti latiti posla i prirediti 
nam jedno veliko, dclinitivuo izdanje svih 
naših istarskih, do sada objelodanjenih 1 
ncobjciodanjcnf pjesama. Jedno takovo 
djelo bi, će od mnogo veće, opće vrijedno
sti, nego h je ovo izdanje, koje i sve ova
ko popunjeno nema druge svrhe nego da 
u našim 1 suviše zaboravljivim dušama 
opet oživi i poveže ono, što u njihovim 
dubinama Ježi nkrnćcno i razlomljeno*.

Pozvanijl rt zatajili, barem koliko je 
meni poznato. Moramo vjerovati dojma 
još narodnoga blaga kote nije zabilježeno, 
a koje bi s mnogo uzroka bilo dragocjeno 
— a možda će ga zadesiti i nemila sudbina 
izumiranja.

Značajno je za zbirku iz godine 1924 
da su gotovo sve junačke pjesme zabilje
žene u Premanturi, Tu stvar se dade pro
tumačiti. Doseljenici doniieli su te pjesme 
u ove krajeve u novije vrijeme sa Balkan
skog poluotoka i ograničena je u glavnom 
na one krajeve koje dr. M, Maleeki sma
tra kao krajeve štokavskoga govora,

Ostala Istra nema junačkih pjesama. Ni- 
ie bilo ni,i prilike da se one tamo stvore. 
Nije bilo velikih i epohalnih tatova. Narod 
'C živio većinom kao kmet dijelom kao po
danik Veneči d,jelom kao podanik cer- 
mausk.l, grob" a. Po svuda e bilo naivtšc 
mučnog i teškog života. Škripa i Škrgut 
zubi nemilog kmetovanja- Živo, se razvi
la© samo kao pusta eksistenca bez jačeg 
osjećaja pnpadi'osii jednom većem naro
du. Nema ni »raga nekoj dr/avnopiavno} 
svijest,. Niiudan veliki rat nije išao preko 
Istre, toga malenog poluotoka. Vojske bi 
se na prolazu samo dodirnute njene sje
verne granice Dna čarkanja na medil unu
tar Istre »mala su u«t ine posljedice i psi
hološke. Ta čarkanja stvorila su jedan gra
ničarski eiemcnat na uskom pojasu uz gra- 
nlcu. koii je često zaboravljao u svojem 
egoizmu i neukosti da je na pr. preko Dra
ge njegov brat iste krvi i jezika i zalije,ao 
se neodgovorno da nešto nap'.jačka. pri
svoji za sebe od neprijatelja. Cini se da !e 
mletačka vlast bila perjidnija i više nasto
jala u direktnom huškanju • - dok je nje
mačka vlast bila hladnija i dalje, posred- 
nije od naroda Sve navale i pljačke pri
vatnog karaktera polazile su sa mletačke 
strane Istre.

I u takovim prilikama odvijao se život. 
Ma da nije bilo gradje za herojske epopeje, 
to su ipak nadareni pojedinci dati dokaze 
divniit duševni!, cmanacija u pjesmama, 
koje »c okolina prihvatila , čuvala ih usa
vršavajući im tekst 1 melodiju.

Pjesma više pjevana pjesma, nego rc- 
citovana, bolje reći jedino pjevana bile 
sama ili uz sopile, mijeh, mtšnicc, svirale 
ili Surin, kako se sve nc zovu narodni in
strumenti za sviranje, pratila jc Istrane 
od lodjenja , krštenja, ua svakom koraku 
sve do polaganja u hladan grob.

Posve jc sigurno da su istarske naro
dne pjesme, kac melodija više nego kao 
same riječi, najosjetljiviji seizmograf koji 
je savršeno vjerno ubilježio sva raspolo
ženja na pritiske stranih gospodara, Jer 
domaćih nikada inje niti bilo. Tc su pje
sme (melodije) najvjernij odraz čitavog 
teškog kmetovanja r.a onako škrtoj ali do 
ludila dragoi zemlji. U njima su izražene 
bolne i teške posljedice onih sitnili ali broj
nih graničnih čarkanja kao i reakcija po
sve ličnog i obiteljskog života na sve te 
vanjske političke, gospodarske i ine pri
like. Svima tim melodijama provejava i 
Jedna melankolična ali neizmjerna neuni
štiva struja struja otpora i odlučnosti za 
borbu — neku specifično istarsku borbu 
samoodržanja To nam jc najmilije.

Sve tc melodije nije dosta samo jedam- 
put čuti unatoč njihove značajnosti — s 
njima treba ž \jcti da ih se potpuno razu
mije. Tko je proživio djetinjstvo s njima 
bit će v’icčno $ njima — ako nije pljeva ili 
slama. Tko ih nije slušao, treba ga samo 
žaliti.

Ja se nc razumijem u muziku, već se 
pored neposredno preživjeloga oslanjam 
na naše: BrajŠu. Matetića i Zlatica čiji au
toriteti svjedoče nesumnjivo o velikoj mu
zičkoj vrijednosti i osebujnosti istarskili 
napjeva i melodija. Ono što i na laika u 
muzici djeluje jest stvarno vrijedno, a ni
pošto banalno ma da ’aik ne znade protu
mačiti zašto je tome tako radi nedostatka 
nekih objektivnih činjenica.

Kada tako uzmemo stvar tada nam i 
zbirka od 419 pjesama ne sadrži svoju 
pravu i punu vrijednost, \ee ima samo ne
što od onoga silnoga. Mogli bj reći da im 
ono supstancijalno nedostaje, a to je melo- 
dija — glazba. Tom zgodom, ako i nemam 
pravo je lično, ali ima na pr. list »Istra* 
da potakne one sa spremom J znanjem da 
spase, sačuvaju toliko veliko blago. Ne dr
žim da je bfš dvanaesta ura. ali u vremenu 
će se život izmiieniti. Drukčiji život stvo
rit će nove melodije ili barem preinačiti 
stare, otprilike toliko koliko se 1 sam radi 
vanjskih prilika promijenio. Drukčije ćc pje. 
vati Istranin nakon deset sati rada ispod 
Kvarnera, do koljena u vodi. nego li ie 
pjevao na žarkom suncu uz ČvrČkc, koši
će, svračke I siaviće Već za ovih nekoliko 
godina tempo života se je silno promije
nio. Ta promjena ide svakako na uštrb 
onim silnim starini melodijama.

Ne znadem koga bili krivio što ovo pi
šem. Najbolje nikoga. Ako ima neku vri
jednost, onda je to zasluga Mate Balote, 
koji je dao ideju da objelodanim u 'Istri- 
neke istarske narodne pjesme, koje sam 
zabilježio još u nižoj gimnaziji.

Nećete mi. cijenjeni čitaoci, uzeti na 
zlo. ako pred Vama dlmem uspomenu po 
kojnoga noneta, koji jc s tolikom ljubavlju 
kazivao ove pjesme. Nekako čudno nm je 
svijetlilo oko i milo mu jc bilo slušati škri
pu pera. Staračka sjeta obuzimala ga jc 
na mahove, ipak je pokušavao grcajući 
pjevati da kaže »kakov jc veras* za te be
sedi«, Tc stihove zapisat ćemo njemu na 
uspomenu.

Pjesme su i - Žmlništine. Bode reći, za
bilježio sam di na ZminjŠtini, Neia go
voriti ni za iedau od »sedam gradovi«. To 
napominjem »Tedom ua izdanje od '92< go
dine, gdje je sakupljač zabilježio mi mno
gih pjesmica micsto od kuda su što je nc- 
lačno: umjesto da ’e naveo zabilj:ž‘i je tu 
i tu. lste pjesm? ili u varijantama pjevaju 
se i u drugim mjestu,,a. Kad hi Mio onako 
kako su sakuaiiačl naoNab tada bi devet 
desetina Istre bdo bez v.uodiva r’f'ama, 
ili ii, nije niti jedna desetina zabilježeno. 
To može biti nevažna formalnost, ali nije 
suvišno ukazati na nju. Ispravno je reč, 
napr. zabilježio u Lindam, a ne Lmdarska,

I sve niže Štampane pjesme imaju na
pjeve i ne recitiraju se. već se jedino pje
vaju. Ne treba naročitog objektivnog svje
dočanstva ?a (u tvrdnju. Jedan takav do
kaz je bez sumnje, što se na Čminjšilni, a 
vieioiatno I u drugim krajevima u pjeva
nju ,abi drugi jezik nego u gosotu. Neko
liko primjera:

* vrt«« I vlers - u na.cm kr«j« 1*4» Ma I 
v.jpjcv. K.iio se na pr. no rnnni na kl vlers U, 

Jc U vtnoa.

?. nhvnln: Up.ođnn tni jo ihdnoM ib eesn. 
hvi'.lltn momo brnli, Loj, ini jo volrtvovno ponio, 
sao oko kic(Uvk!i,a _ osobito koii Iton*
litilo <ln nljo ncltn i? rbutio već Utkana u knjlsl 

Itl. nar. pJcmuo

1 BOLESTAN SAM
Bolestan sam već od davna 
Zato su mi lica tavna.
No boli me cd bolesti 
Već od tuge i žalosti.
Nije untro od bolesti.
Vcv od tuge i žalosti.

Kad moj grobac ozeleni , 
Potrudi sc dušo k meni.
Poklekni se na mom groben 
Pomoli se dušo za me.
Na mom grobeu bcli golub 
Tu mi golub pozdrav nosi.

*

2 DA BI TVOJA MAJKA
Da bi tvoja majka 
Tebe meni dala,
Ona bi parala 
Da te jc kralju dala.

Da bi tvoja majka 
Tužno sproplakala 
Da bi njene suze 
Na kamen padale 
Kamen bi se raspal 
Suze bi ostale.

*

3 DA BI ZNALA MOJA MAT
Da bi znala moja mat
ča je vuđa kovomač
Ona bi ga gojila
Kak’ divojka bašalak.

Bašalak se zeleni 
Junak mu se Teseli.
Već divojka junaku 
Nego junak bašalku.

Jučer jc bila ruda 
Danas jc koromač 
Nisam vide ljubu 
Ni cera ni danas.
Muči. muči ljubo 
ću doći večeras.

Večera na stolu 
Večerat mi ne gre 
Ljuba mi se ženi 
Paraš đa mi je žal 
Još mi jc ma đrajže 
Da smo z ljubavi van.

u govoru: mat, mater 
u gorom: mane 
u govoru: bolan 
u govoru: divojčina

u pjesmi: majka 
u pjesmi; meni 
u pjesmi: bolestan 
u pjesmi: divojka

Nadalje u pjesmi se rabe novi oblici pa
deža a u govoru uvijek samo staro čakav
ski koji su sličniji starim slovenskim obli
cima, nego iicnhu štokavskim. U nekim 
pjesmama se čakavstliia naprosto gubi u 
korist štokavštme. Da li je to moguće sa
mo kod plešama koje su eventualno preni
jete iz kraieva gdje se govori Štokavski, 
to b> mogao lih< predmet studija za filo
loga, što ja nisam.

Ima više miercsantnosti jezičnih u tim 
pjesmama.

To su mahom lirske iii Ikz.v. ženske na
rodne.

Kod nekih pjesama se osjeća da su bez 
završetka U pjevanoj pjesmi to ne smeta, 
jer je ritam t melodija glavno a riječi 
sporedne ali smeta taj nedostatak pjesmi 
kao lirskoj tvorbi i estetskoj jedinici. Ima 
medju navedeniui i takovih pjesama, koje 
sn po svo» prilici samo fragmenti iedne 
pjesme ili dviju razbčihh pjesama, Mi do
nosimo e-i.tkuv za kakave ili je kazivač 
smatrao da gredo skupa*. I mijenjanje 
stiha vjerojatno govori za posljednje.

Napominjem da sam imao više pjesama, 
koje su tek malo ili više različite već štam
pane u zbirci cd 1021, dakle u varijanti 
nekoj, aii tako blizoj da nisam smatrao po
trebnim da bi ili trebali ponovno štampati.

Dopuštam mogućnost da jc medju tim 
pjesmama možda i neka noviia prendešena, 
a doucšcna iz. rata bilo na Činhijštim, ili u 
koji drugi krai Istre, a od tuda na 2mlnj- 
štinu.

Ostavljam naslove pjesama kako sam 
ih još tada ubilježio. Metar stihova nije po 
svuda naiiđealulji uzme i| sc u obzir da 
se ti svi stihovi pjevaju, onda postaje stvar 
shvatljivija.

Primjedbi uz, tih par pjesmica mogu 
biti netočne i posve krive, Nisu primjedbe 
ono Što d;rie vrijednost tim pjesmicama, 
bobe reći stihovima, već oni sadrže svoju 
panu vrijednost u sebi samima. Možda bi 
bilo tiuji<pra\ oi'e da se bez i jedne riječi 
samo naštampalo ie stihove — ali nisam 
se mogao oteti ovome Što sam pridodao, 
jer jv nastalo spontano. Odmah kažem, da 
niie to moj .arub nego po nevolji se tako 
desilo. \ki sam time izazvao ljude od 
»meštiera-. tako izazvao da javno reagira
ju, bd ćv m; 'akt' »mio, — ha

4 HODI MI SLUŽIT"
Hod’ mi služit sin visoki,

Jcno lito dan,
Dat* ću ti ja vašu zlata 

Da ju bnš hnal.
Dat’ ću ti ja vašu srebra 

Da ju bnš imnl.
Kad naslužl sin visoki 

Jcno lito dan
Otrgnut jc vašu zlata 

Tcr mu je jo dal.
Još ni meni maljahncnni 

Služba plaćena.
Otrgnut jo vašu srebra 

Tcr mu jc jo dal.
Još ni meni maljahucmu 

Služba plaćena.
Otrgnul je gran naranče 

Tcr mu jc jo dat
Sad jc meni maljahucmu 

Služba plaćena.
Prignula ga oko vrata 

Tcr ga jc Ijubnuta.

* Ovu pjesmu donosim radi Intcrcsan,nosit u 
poeledn spajanja vlSo pjesama u jodna i nasto
janja vartjaunla — zapravo je lo odrodjeno u smi
slu varijanto i pjesmo br, 31 Djevojka i junak I 
U Djevojka zove Junaka u službu. Izdanje iz R. 

U <1 slali Itlivlsokc — priznajem da no ra
zumijem to ime. n Roro sloj! »SIN VISOKI«.

*

5 OD KUDA MI GREŠ
Divojčica narančica,
Od kuda mi greš?
»O junače mili braće,
Iz šamija ti grem«.

Divojčica, narančica.
Što si kupila?
O junače mili brace 
Jabučice đvje.

Divojčica, narančica,
Daj mi pol jene!
O junače, mili brace,
Rezat jo nc gren.

Divojčice. naranČice,
Za koga su kupljene?
O junače. mili brace,
Za tebe su obađvje.

(Nastavit ćc se)

, KALENDAR-ALMANAH 
GRADIŠĆANSKIH HRVATA

I Hrvatsko kulturno društvo u Gradišću, 
koje je okupilo u svojim redovima sve 
društvene slojeve hrvatske narodne ma
njine u Gradišću, osnovalo ie i »Hrvatsku 
nakladu« (štampa i naklada Viktora Hor- 
vćtha, Ncusiedl a. S. Njemačka). Ta je na
klada, koja ima svoja zastupstva u Nje
mačkoj i Madžarskoj u svim većim mjesti
ma, gdje Hrvati žive. izdala je do sada 
šest knjiga, uglavnom nabožnog sadržaja. 
Ovih je dana izašao kalendar-ahnauah za 
1939 pod naslovom »Naša domovina«, 
koji je uredio bivši zaslužni pretsjednik 
Ignac Horvat, danas hrvatski župnik u 
Trankanavi (Frankeuau. Post Lutzmanns- 
burg, N, Donau),

Poslije uvodne pjesmice i ilustriranog 
kalendari.ia, koji je s:iabđ<c\en uza svaki 
mjesec poslovicama ,z seljačkog života i 
astronomskim bilješkama slijedi progra- 
matskl članak »Hrvati u Velikoj Ninrikoj«. 
— Uredni!. I. Horvat ističe đa gradišćan
ski Hrvali već preko 4 vijeka žive s Ni
jemcima kao dobri susjedi, prijatelji ili 
rodjaci. Hrvati čuvajući svoje narodne o- 
sobine bili su s Nijemcima vezani sa sto
tinu veza u javnom, kulturnom i gospodar
skom životu. »A i Nimac jc priznaval, či
tamo dalje. Hrvata vsenek takovim čovje
kom, s kim se da skupa živih, i ki razumi, 
kako da si osigura svoj žitak, a da uza to 
drugome nc naškodi. I premda si jedan i 
drugi brižno i ljubomorno čuval svoju na
rodnost i materinski jezik, vsejeduo su sc 
Hrvati i Nintci uvek dobro pogadjali med 
sobom«.

U vezi s političkom promjenom granica 
i: tiče pisac, da je promjena u tome, što 
sada 40.000 gradišćanskih Hrvata nc stoji 
prema 6 milijuna nego prema 30 milijuna 
Nijemaca*

»Nut: Vchkn i laka država ni,uskoga 
naroda dat ćo nam Hrvatom potpunu 
obramb,, l sigurnost, dat ćo nam uži
vali, jednako kot I Nlmcem, svoju vi
soku kulturu, a skrbit ćc sc 1 za našu 

gospodarsku dobrobit««
Hrvati su prinosili u kulturu znatne vre
dnote: dosta je spomenuti da je hrvatska 
kultura »obogaćivala Gocthea 1 Havdna«. 
Gradiščanski Hrvah crpe i iz. velike du
hovne riznice »prosvićenoga i brojnoga 
na, oda--. (Prema - Obzonu).

»SLOVENSKO OZEMLJE 
IN NEMŠKA PUBLICISTIKA«

Ovih dana je izašla vrlo jguilmljlva i 
aUtuelna knjižica pod gornjim naslovom 
iz pera Lojza Serajnika. U njoj sc Izno
se razni njemački publicistički radovi o 
Sloveniji kao zemlji Jednim dijelom nje
mačkoj i kao zemlji njemačke kulturne 
sfere. Ko se ranima političkim i narod« 
noobrambenim radom, naći će u ovoj 
knjižici dragoeljene peđatke. Tu će sc 
upoznati s tvrdnjama nekih njemačkih 
publicista koje zanimaju naročito vas 
emigrante, jer se u toj publicistici po
stavlja problem Slovenije kao problem 
oukoenc daske na — Jadran.
STERANS: RAZVOJ SLOVENSKEGA 

NARODNEGA VPRAŠANJA
Te dni je izšla v Ljubljani zanimiva 

knjiga o slovenskem narodnem vpraša
nju pod zgornjim naslovom. Knjiga jo 
zanimiva tembolj, ker je ena izmed del, 
ki obravnavajo samo narodno vprašanje 
in to a veliko jasnostjo in točno opre
deljenostjo. Vsicd tega bo brez dvoma 
zadela na jako različen odmev v javno
sti, kar pa samo na sebi nc bo nič sla
bega, ker se bo marsikakšno vprašanje, 
ki jc potrebno razsvetlitve in razjasnit
ve na ta način razčistilo.

Knjiga zadeva seveda tudi v naše 
razmere in gotovo so tu najbolj delikat
na mesta in trditve, 2lasti, ker so po
stavljena morda nekoliko presplošno, ta
ko, da se jih bo lahko napačno razume
lo. Vse bo pač prepuščeno kritiki in 
poznejšemu razjašnjenju.

Marsikoga izmed naših rojakov bo 
ta knjiga brez dvoma zanimala in jo 
zato tem potem registriramo ter pripo
ročamo. Cena knjigi je Din 96 — v plat
no vezana in Din 85 — broširana ter se 
naroča naravnost pri »Naši Založbi« 
Ljubljana. Sk.

KAZALIŠNI KOMAD O ISTRI 
U AMERICI

Prhnili smo ukusno opremljen pro
gram za proslavu 20-godišnjice Jugosla
vije koju je priredilo 14 iseljeničkih dru
štava u New-Yorku. Uz ostali birani 
program izveden je kazališni komad s 
naslovom »Iz porobljenih krajeva Istre« 
kojega je napisao g. Donko Curač. 

SITNE KULTURNE VESTI
— Naš rojak dr. Fr. Mesesnel, ki ie bil 

pred kratkem imenovan za spomeniškega 
konservatorja za Slovenijo, je objavil v 
»Dodatku starinarn« (HI. serija knjiga 13, 
Beograd, pisano v cirilici) razpravo pod na
slovom »Iskopavanje Caričina Grada kod 
Lebana 1937 g.«, ki je izšla tudi kot pose
ben odtis. To delo obsega rezultate izko
pavanja pri katerih je naš rojak dr. Fr. 
Mesesnel odkril veliko baziliko in mavzo
lej.

— Italijanska vlada ie darovala beograj
ski univerzi 36 zvezkov nove pred kratkem 
tiskane velike italijanske enciklopedije. Ob 
tej priliki jc dr. Baisfrocclii, tajnik italijan
skega poslaništva, povdaril. da je to nov 
dokaz čedalje tesnejših kulturnih vezi in da 
ie to dokaz iskrenih in globokih simpatij, ki 
iih coii italiianska vlada do beogradske vi
sokošolske mladine.
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SLOVENSKA KULTURA IN JULIJSKA KRAJINA
DELEŽ NAŠIH ROJAKOV V SLOVENSKI POVOJNI KNJIŽEVNOSTI

OB PRILIKI RAZSTAVE SLOVENSKE KNJIGE

rnAxce bevk

Zi\l.v'ii-ko »|'o.'«hnv>i in -.iiuubitiio.sl ka 
b g.» n umla MTiiiitMo iu merijo njegova 
<|.11 n., polju kubure in » ivilizacije Sieer 
il.-un- pi-<H o|.t.-nu rožlja šiblja: /ili .*f*. da 
je Imhi.iIo.i li 'oi'.i 'ila premagala duhovno
Tml.i u........... n n ith-zii«. v- 1« bežni tro
nlin-k -li i-'i kl oil ra.-i d«* *a*a \/pkunG V 
vluvt-iMi, u* pu-ia za -eboj h* ui-evine in

K«t •■»lino vlj.ivuo merilo po-ame- 
::nvg.i nii»iil,i ,(«• w»«lar le njegovi duhovna 
moč Odločujoče jo --levilo ,-ol'kih klopi, 
knjižnih ebivk in izdaj. mr.nih kulturnih, 
tkoiiom-kih in -oeijahuh institucij, kajti 
človek V- vndar lo bilje t. dušo in ri'eeiu; 
čun ;«loi.li,» in Airši je no go\a kultura lem 
višjo .-i..ii. nm -amo- lojnejni je v nvoji ra- 
eh in življenju

Z lelosiijo je.'imjo poteka d\a,Vet let, OU* 
kar .»« -Jov'iP'ki narod mejniki razdelili u« 
hi dele; . kolo treljbia njegove celoto je 
o-taln 1 mejo ob Sovi in Jadranu Ce pre
gledamo delo nt-ih pred-1 avnlkov ' loven- 
; kem -.Inv. I\u v tej dobi. ugotovim« iimma 
n-imh ljudi povod tam, kjer *o je giadila 
polto na kuburila -tivba >hoen-kcgi tiaro 
dt in to pi t\ \ \-eh panogah Lahko trdi
mo da u.iM pi atolu v sboen ki liteiaturi v 
po\t«ii|i dt>b| pi* dni.o ljo, tako >t» \lleuo k.l- 
h**v k’k>*vo 'no, m • tem daiejo pečat kleno 
t** in M\ljeu;ki ?po'obno«t» onega ih la >1« 
A-n-kegi narodi, iz katerega -o iz-li

I t.** i-?n>, ko poteka «l\ai et h-l imod« 
v ga i\!p nii , i mej iv 
MU dvil edehiii o • \ ol'
,-buen kih klili '‘-Vinke’
«d'l< tnieo pio Javilo .- 
Ju 'la\o >toVen ke knjige 
i< .1 raz-i t\i e* bilo mogoi

, pia/nuje Ingo ta 
•a ob lina Ihu tvo 
\ laubhtui je to 

»mino orvam-itun« 
. \ po\ojni dol«. Oh 

pr*' oditi tubi de
lt.'. na lil književnikov l >,» je bjlo dob 
tih kuiiurnib del.ceev \ povojni dobi res 
.•-•:*• n.’ lno. nam dok izlije mulcdnii »ue 
S’hd;

P.uiiol \lidimn. doma iz Tr»ta. -p.l 
da V povojni g* nei.n »jo 'h»\en-kth pi-sltc 
li‘\ Niegovo pivo »l»*l«, ki i' i/»lo v knjigi. 
.V drami l ep«*.*. . ki ,io e- izdala l 19»2. 
. Moiba pite.i T«mu pnenin delu i« »ledila 
v I 1“'.« zbiika novel \1 Araf . k P*»S 
pa ob>i, .-n /godov m-kt p'iiuti .Mamut . ki 
ga -loven k» kritiki bre/ izjeme povolino 
oeinjnni* in not priznavajo veliko umetni
ško vre.luo-i. Svojo novele je objavljal v 
. S,»dtdoio-ii . zadnja Ida pa v rMoitri pti
ci . kamri jo v lekočem let« poslal tudi 
ui.-dnik.

Lovk Irati'o. doma s Cerkljanskega, 
spada v predvojno generacijo in je najplo- 
dovin n-i .- bivin-ki pi-alelj. Vi-al je najprej 
lirik«, nato jo prešel v prozo, udejstvoval pa 
en' jo tudi v dramatiki in mladinskem lepo
slovju Razživel s-e je zbdi v povojni dobi. 
V zadnjih dvajsetih letih je izdal celo zbir
ko daljših in krajših novel, povesti, roma« 
rov. mladinskih zgodbic, pravljic in dram. 
Mnogo njegovih manjših prispevkov v.v je 
tudi raztresenih prav v v>eli slovenskih re
vijah Je poleg Andreja Budala edini naš 
pisatelj, ki je tudi po vojni ostal v svoji ožji 
domovini. Kadi tega Slovenci tostran meje 
mnogo njegov ih del ne poznajo. Najpriljub 
ljenejši so mu motivi, vzeli iz kmečkega živ
ljenja. redkeje meščanskega, obdeluje pa tu
di zgodovinske snovi. V povojni dobi je iz 
dal sledeča dela: 1. IP2U Pastirčki pri krc 
sil in plesu . i. 1921 -Pesmi: Njegovo pn« 
večje povojno delo je roman -Pura©«-*, ki 
ga je izdal I 1922. uo-lednjo leto mu sl*“ 
dijo Rublji : I. 1925. je izhajal v Ljubljan
skem Zvonu-' "Suženj demona/, istega leta 
je spisal ■ Smrt pred hišo . ki jo je kasneje 
prekrstil v Ljudje pod Osojnikom, ter na 
turalistično novelo »Muka gospo Vercc. L 
192»» jo 'Ljubljanski Zvon priobčeval »Beg 
pred »enco«. istega leta je izdal Julijana 
Severja«. L. 1927 je izdal povest Kresna 
noč«, v 1 1927.—29 je napisal trilogijo 
»Znamenje na nebu«: v I 1928 je izšel >Yi 
hnr\ J929. 1. -V zablodah', in 'Krivda«. 1 
1930 jp .spisal roman Človek proti člove 
ku-'. dalji ••Umirajoči Bog Triglav in »Ja 
godo*: 1. 1931. je izhajala v Mladiki-', po 
vest »Kamnarjev Jurij . 1 1932 je izšel
»Veliki Tomaž« in »Železna kača-. L 1933 
povest »Kozorogs iti »Gmajna . L. 1931 j- 
Jugoslovanska knjigarna izdala njegov'- 
»Izbrane «pis«s, Goriška Matica pa pov« »i 
»Dediče. L. 1935. povest »Srebrniki«, 1. 1936 
pa »Samote«. »Mrtvi se vračajo, in potopis 
»Izlet v Španijo-' Kot smo že omenili, je 
spisal tudi nekaj iger med katerimi naj

omenimo enodejanko ?V glubinu, ki jo jo 
izdal I. 1932., I. 1925. pa jo slovensko drn« 
mallko obogatil ?. novim, posebno za nns 
aktualnim delom rivnjn Istega leta je iz
dal tudi mladinsko igro Bedak Pavici;-. Zi 
mladino je napisal več proz, nud katerimi 
jo posebno lepa povest Tovariša iz I. 19 51. 
Bevk je pisal hali pod raznimi p-cpabmimi 
tako .Slavko Slavec itd, Naj omenimo še, »li 
jo bila njegova enodejanka V globini' pic 
vodena v angleščino, Kresna mn- pa v 
it-ilijauščino.

lil'iic'i Ivo, je član uajiulajši- literat' 
im generacije. l»asl po očetu isir.-ki Hrvat 
»o je posvetil .slovenskemu pripovedništvu 
in m* povsem vživel \ 'i,>v«it'ki ambiji-nt 
Svojčiis je bii -oh minil, Književnosti , zad
nje č.tsp pa p>s,. |r v J jubljan>ki Zvon : 
v obeh je objavil vee kritik, esejev in raz 
prav, povc-li in novel, pa tildi pesmi, z iz
razilo f-ocija I n ut« t moiivi V svoji .Itaini

Med štirimi stepami . ki jo je »pisal I. 
lb‘.7. in so jo predvajali z u»p* liom ludi V 
ljubljanski drami. j>* » p»ihoh‘ške »Hani «.!• 
delal nastajajočo moderno družinsko /iv lje
nje.

Cerkvenik \ngeto. doma iz. Tr»ta. 
epada m d povojne 'lo\eis»ke pisatelje Na 
pi-al ,i* \*« del z iz lazilo »ocialno »omleuco 
Tako je iz.šla | |U2‘‘ p.«ve.»t l‘ai nam da
nos na- vsakdanji kruli . I 1932 <»ra«’i ,
I |9 5| pa Poslednji dnevi človeka I'»po
štuj sc tidejsivii.v- tudi v mladinskem lepo- 
slovju kot -otnnlnik --Našega roda Med 
njegovimi mladinskimi deli je po-elnio zna« 
na povc»t .Ovčar Kum , ki je izšla I. |’»»7. 
Bolj kol v pripovedništvu «<• je uveljavil v 
dramatiki, kjer ga je prištevati k naiplodo 
vitejšim l’i-al je predvsem dramo socialnega 
nacaja. L 1925 ji- izdal tragedij« v »'cilmilt 
likah V vrtincu-, 1 1927. diamo -Oči-čc 

nje« io I 192S -Greh . V istem letu je spi 
ral tudi tragikomedij« iz uradniškega živ
ljenja : Koka pravice/ a I 1931 vojn« dra
mo »Kdo je kriv?«

Čebokli Andrej, rojen 2». novembra 
ls93. v Kredu na Goriškem in umrl 17 ek 
tobra 1 1°2 >, na »ven".« vlomu, 'p ub »m-d 
povoiue ; loven-kc pi*atelje, ki iih jv' pobu 
h prerana mrt Gimv.azvm v ehkkoval v 
Gorici, kjer vx niaturit.il 5 1911 I?. šol-kib 
klopi je moral v vojaško »uknjo. kjei m 
o»tal »to konca »vetovne v,»un‘. Nato jv' »hi 
vlival univerzo v Huldkvni in pe*tal prote 
.»v’«- 'lovenščino in »laljj voščino na liceju v 
Ljubljani Sv„v> tiinnc piv mn e i” objavil v 
dijaškem li»tn Zeta pivo prnsi p» v 

LjuM ian»kcm Zvonu pod }»«rvdo»imem
Mnlrmvnov t'» a? h uuh v I‘eiu m 

Svet« in g,»i’-ko Mlnhkn . kvvhk«' in laz 
prave pa v • a» na v Mnuii.di kal. dna- 
.stva;. ki«'»' te priohd nuli uckav iilie, utv-d 
njimi Mnv- »ok* in On »k ala»u Spa
dal iv* m»>d n v"- naibvdj nadarjene v tedaj 
nastopajoči ••••»••taeiu. in «»d np-g.i »o jv' <e 
mnogo pri< ikov.do

Delak Ferdo je znan po »vejili drama- 
ti/.aciiah. Z uajvevjim uspehom je priredil 
dramatizacijo Cankarjevega Hlapca .Terne 
ja< ier lun K Kor«»ukovih Rokovnjačev • 
tl 19 59).

Fatur Bogomil doma » Prema, »pada 
med najmlajše »lovcu-ike i»e*n»ke. Svoje:i- j«' 
tul sotimlnik 1'oma in Sveta .“»odaj pa pri- 
občuj.- -v.»v* pe-mi v Sodobnosti-. V teli 
revijah i»» objavil hub pv»»'bne cikluse »vo. 
iih pesmi Njegova »ajpriljubljeiiejša pe.»ni- 
ška jildika jv sonet. Objavil je tudi nekaj 
znaeilnih clonkov in e<pjev. mevl katerimi 
je zbudil ,»plešu« pozornost e.»ej o : Povojni 
slovenski literaturi .

Gradnik Alojz, doma iz slovenskih 
Brd. je član predvojne generacije in je imel 
poleg Zupančiča v slovenski liriki največ 
uspeha. Srečujemo ga že od i. 1902. dalje 
v 'Ljubljanskem Zvonir in Slovanu . kjer 
je objavljal svoja dela ped raznimi psevdo
nimi. V povojnih letih je .»edeleval tudi pri 
izdajah Goriški' Matice. Jadranskem alma
nahu itd. Izdal je samostojne pesniške zbir 
ke, in sicer I 1922. Pot bolesti«, 1. 1926. 
»Do profundis- in 1 19:52 antologijo :Sve
tle samote', ki jv* iz.šla ob avterjevi petdeset
letnici iu ki nudi nekak splošen pregled

RAZSTAVA SLOVENSKE KNJIGE V LJUBLJANI

Del slovenskih knjižnih publikndi s Primorskega i: povojne dobe

njegovega pesniškega ustvarjanja. T*. lt'2s. 
je izdal tudi prevod »Kitajski^ lirika*. I. 
19IS. pa je izšla zbirka pe-mi »Večerne »-en 
er - Zadnji v*as objavlja >v«je pesmi v me
sečniku -1’melnO'i . Gradnik jo z.uan tudi 
kot izboren prevajalce in je prevedel že ve
lo vrsto knjig iz v-eh evropskih jezikov.

Grahor Ivo, doma s Prema, >p:ula k 
povojni literarni generaciji Svoje novele je 
objavljal v Ljubljanskem Zvonu1, kjer »e 
i>' udejstvoval tudi kot kritik.

Gr o d c ti Igo doma iz. Nabrežine, »e jc 
ze pred vojno uilej»tvoval. in .»ieer kot gim
nazijalce pri Zvončku, iu pozneje »Ljub 
ljau»kom Zvonu . Svoj pe-ni5ki razmah je 
vlc-a-gel v prvih povojnih letih. L P»20 je 
izdal zbirko pesmi »Narcisistega leta p.i 
tudi zbirko Trimor.»ke pesmi . Pisal je tu 
di otroške pesmi, med njimi naj navedemo 
zbirku »Mi»ka o-nlkma' iz I. 1922. V zad 
njih letih .»e .»talno oglaša v ^Sodobnosti 
ter pripravlja novo zbirko pesmi iz novejši 
go časa Za nas ,»«» posebno značilne nje 
gove pe-mi z. motivi iz ožje domovine, polno 
resnični ra občutja.

Kosmač Ciril, doma s Tolminskega, 
jc pripadnik najinlajših slovenskih pripo
vednikov iu je vzbudil s »vojo prvo novel« 

t 'i ikovuik Martin pozornost ljubijau»kili 
kiilikov To. kot tudi uadaljna dela n pr, 
Go-enlea . Hiša št ]3 in druge, je ob

javljal v 'Sodobnosti-, Za nas je pn»chnn 
značilen, ker ,»voja dela posveča h' našim 
ljudem in dogodkom iz naših krajev Zla*ti 
posrečeno so njegove novele zajele iz živ
ljenja v ječi ('Gosenica-:, Ogorek•> ško.
iti. da se m- ‘oglaša več.

Kosovci Stanko, doma iz Tomaja ua 
iviastt, -e je prva leta po vojni pridno odej- 
* tv .»val v pesništvu ter je priobčeval svoja 
tlela v revijah, ki .-« izhajale v Gorici in 
Ti'.-tu, kot n pr. v /Mladiki’, ;Na’em gla
su . ter v Ljubljanskem Zvonu , Ko .-o je 
po velil žuruaii»tiki, je polagoma popolnoma 
utihnil.

K osio vel Srečko, rejcu 18, ’2, 1991. v 
Tomaju na Krasit, umrl ‘27. maja 1926, na 
; vejem domu šludiial je gimnaziju v Ljub 
Kuti med vetovno vojn«, kjer je končal 
hab univerzo. Ke ovel, pe<nik Kra m. za.

In. i po-ebun poglavje v zgodovini naše H- 
n-i,itnt',- Ko je legel pod kvaško rušo, so 
na» nat od n) zavedal kaj je zgubil. Sele po 
eii-govi ,-mrti je zbiika |‘c»mi', ki je izšla 
t r’27, pokazala bogastvo njegov«* uotra

-h in »vp, tokrat sin« .-e zavedli, kaj 
nam je bil pokojni Srečko. Druga zbirka 
ue^ouli pe»m* pod naslovom »Izbrano pe
nit . ie iz la I 1« »L in je obširnejša od 

pi ve Ko ov«l je ze kot gimnazijce objavljal 
vo»e |w»iui v - Mladiki-, pozneje pa je uku« 

»,»1 v Lptbliani z ustanovitvijo dijaškega li
ta p,odreti v^ javnost. Poleg pesmi je ob

jav ti tl tudi črtice, eseje in razprave. V nje. 
govi zapuščini čaka še višino okrog <UX) pe
smi. 250 cttie in približno 100 c<ojev in
tozprav na izdajatelja.

Kostanjevec Josip, rojen dne 19. 2, 
i'Gl. v Vipavi, je umrl v Mariboru k 1931. 
Spada med starejšo generacijo pisateljev. Pi
sal je daljši* in krajšo povesti, pesnil, roma
ti’'. novele iu črtice, Med njegovimi povojni
mi deli jo posebno znan »Krivec/, ki ga je 
izdal I. 1921. Najplodovitejša doba njegove
ga delovanja spada še v predvojni čas, po 
vojni pa je večina njegovih del objavila Mo
horjeva družba.

Kraigher Alojz, doma iz Postojne, 
je po Govekarju najvidnejši predstavnik slo
venskega naturalizma in njegova dela pred
stavljajo višek te struje pri nas. Večina svo
jih del jo spisnl še pred vojno. Udejstvoval 
>e jo v pripovedništvu in dramatiki. Jj. 1921, 
jo izšlo njegovo literarno pvigodniško delo 
^Umetnikova trilogija;, obsegajoča tri dra
matske slike, posvečeno Ivanu Cankarju, s 
katerim ga je vezalo ozko prijateljstvo. L. 
1923. je predelal dramo »Školjka:, ki je iz
šla žo 1. 1911. Njegovo zadnjo večje delo jc 
vojna drama »Na fronti sestre Žive:. Kraig
her je najbolj znan po svojem romanu v 
dveh delili '.'Kontrolor Skrobare. ki je sicer 
izšel že pred vojno, jo pa 1. 1928. doživel 
češki prevod. Poleg lega je spisal vsepolno

fiodlistkov in črtie in drugih ~pb<>v v »Ljub 
janskem Zvonu . V reviji . knjižovnoM« je 

objavil I. 1931 odlomek iz romana >Xa rt 
vieri-’. 1 1935. pa v Sodobnosti odlomek 
iz povc-ii 'Krb-hi Allu- in Krvave rože', 
kar dokazuje, da še vedno pridno dela.

Lah Ivan, rojen 1. 1N»I. v Trnovem prt
Ilir.ški Bi>triei, umrl 1, 19.1s. v Ljubljani, 
»pada k predvojni generaciji, ki je bila 
momo pod Cankarjevim vplivom, vendar p« 
► o je rknitl olreMi romantike ter šc pribli
žati realizmu. Njegove najznačilnejše delo je 
mnian »Angelin Hidar-, ki ga je izdal |. 
J922. m katerega »nov je vrata »tare ko- 
rotan'ko zgodovine. Značilna je tudi njego
va povc-t : Sigmovo maščevanje., ki jo je 
.»pi»al 1 1931 Poleg tcira .-e je udejstvoval 
tudi v dramatiki ter je 1 1921. izdal dram« 
v treh dejanjih »Noč n-< Brnel,inikiK, z.iiet« 
iz ea»a francoske okupacije. Njegovo ime 
/.(»ledimo tudi med mkeiin-kiiai itramaiik« 
z raznimi pravljicami, med katerimi na.i 
omenimo »Pepeluho., ki jo je izdal I. 192« 
Lah j«' pl«al ?«voje novele in povesti v »Ljub
ljanski Zvon Bil je plodovit tudi kot kul
turni, '!nv»1venj ter politični puhliciM iy 
podliMkar. t Kunec prihodnjič.)

NOVE KNJIGE I REVIJE
»ZBORNIK 39«

U Ljubljani je izišao prvi broj zbor
nika »Zbornik 39«, koji če izlaziti četiri 
puta godišnje pod uredništvom Tone 
Seliškitra. Prvi broj obasiže 160 stranica 
veliko osmine i vrlo ukusno je oprem
ljen.

Prva zanimljivost toga zbornika jo u 
tome što u njemu saradjuju hrvauki. 
slovenski i srpski pisci, ali ne kao pret- 
stavnici jedne kulture (jugosloven- 
ske), već kao pretstavnici triju kultu
ra: hrvatsko, slovenske i srpske kultu
ro, U uvodnoj riječi se ističu motivi ra
di kojih sc osnovao zbornik na loj bazi: 
mccljusobno upoznavanje kulturnih do
bara jugoslovanskih naroda i njihovih 
individualnosti na bazi jednakopravno- 
sti, Uz slovenske priloge, tu su 1 prilozi 
na hrvatskom odnosno srpskom jeziku, 
a dvije su pjesme i na makedonskom.

Ivo Grahor objavljuje studiju iz po
dručja kulturne filozofije ^Ob prerezu 
Evrope.c u kojoj razmatra posljednje po
litičke dogadjaje u vezi « Ceho-Slovai- 
kom. Grahor postavlja taj problem kno 
filozofski problem kulture — osvljeHju- 
je pozadinu posljednjih dogadjaja i raz- 
jašnjuje problem pesimizma i panike 
koji je zahvatio demokratske krugove. 
Ukazuje na izvore krilatica o propasti 
demokracije, postavljajući pitanje o bi
ti demokracije i s time u vezi raščlanju
je komponente češke demokracije. Na
suprot tome postavlja snage reakcije u 
Evropi i ulogu tih reakcionarnih snaga 
u posljednjim polit leklm dogadjajhna. 
Grahor otklanja pesimizam i tvrdi da 
su propale jedino neke demokratske 
društvene tvorbe, ali moć kulture — 
što Jc skoro sinonim demokracije — ni
je propala.

Osim Grahova jc od naših u tom 
broju objavila jednu pjesmu (Orači) 
Lucija R. Petelinova, a Grahor prikazu
je, uz ostale dvije, i posljednju knjigu 
Bartolov roman »Alamut« o kojemu 
smo i mi pisali na ovom mjestu.

Dr. Lojze Kraigher objavljuje novelu 
»Razočaranja'!.

Radi pomanjkanja prostora ne mo
žemo sc osvrnuti i na ostale odlične pri
loge toga jedinstvenoga almanaha, koji 
sc naručuje na adresu: Uprava »Zbor
nika 39«, Ljubljana, Gregorčičeva ul. 
23. (God. pretplata 100 Din. pojedini 
broj 30.— dinara).

*
SODOBNOST, neodvisna đovenska 

revija, Ljubljana štev. 1-1939, urednik 
Ferdo Kozak. V tej številki objavlja 
Igo Gruden eno pesem, a Lino Lcgiša 
prikazuje italijansko zbirko sonetov 
»Carso« (Darfo de Tuonl). »Sodobnost« 
izhaja mesečno, ter stane na leto 
120 Din.----------

DVE IZREDNO VAŽNI 
SLOVENSKI KNJIGI

Albin Prepeluh: Pripombe k 
naši prevratni dobi. Ljubljana 
1938 — založba Univerzitetne tiskarne J. 
Blasnika nasl. d. d- Koncem lanskega leta 
je izšla v Ljubljani gornja važna knjiga, 
ki prinaša spomine, oz. del spominov pok 
politika in publicista Albina Prepeluha. 
Knjiga jc tudi za naše ramerc izredno važ
na ter zelo podrobno opisuje dogodke, ki 
so se odigravali okoli 1. 1918 na Primors
kem. Poleg 284 strani autorjevnih spomi
nov. obsega ostal: del knjige, katera obsega 
v celosti 562 strani majhnega formata po
membno analizo Prepcluhovcga idejnega 
razvoja in dela. ki jo je napisal priznani 
slovenski publicist Dušan Kermauner. Tud; 
ta del ima mnogo važnih mest. ki se tiče
jo Primorske. Za danes knjigo samo regi
striramo in bomo ob prvi priliki o njei ob
širneje govorili

Kočevski zbornik. Ljubljana 
1939. izdala in založila založna Družbi
sv. Cirila iti Metoda v Ljubljani, uredil pr- 
vomestnik družbe ing. Janko Mačkovšck 
lo knjigo registriramo kot izredno važn< 
za slovensko narodnostno vprašanje. Knji
ga obsega 9 znanstvenih razprav o proble
mu kočevskega ozemlja in to tako kritiem- 
n:sanih. da jim nihče ne more podtikat' 
tendenc, kakor bi bilo 7 ozirom rta današ
nji položaj morda misliti. Zlasti bi tu ome
nili strogo znanstveno razpravo Franceta 
Marolta, kj nosi naslov »Slovenske prvine 
v kočevski ljudski pesmi- in ki obsega oko
li 150 strani. Tudi o tej knjigi bomo kasne
je obšimeie rasoravliali — ž. J.

niaturit.il
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VIJESTI IZ ORGANIZACIJA
ISTARSKO KULTURNO' VEĆE

Omladinska sekcija i istarski aka- j 
demski klub priredjuje u dvorani Hrvat-; 
skog učiteljskog doma, Trg Kralja Ale
ksandra 4, 4 februara o, g. u 8 sati na
večer Istarsko kulturno veće na kojem - 
će biti zast-UDanl gotovo svi naši kultur
ni radnici sa slijedećim rasporedom:! 
1» Istarski čakavski liričnri; Drago Ger* 
vais i Malo Balota, predaje: percan Jo
sip, 2) RUtetić-Ronjgov: ••Sedela tužna 
grlica' ! izvodi oktet omladinske sekcije 
i Istarskog akademskog kluba, 3) Srećko 
Kosovel: -Balada«: recitira: Vidmar 
Josip. 4» Solo gitara: izvodi: Graknlić 
Milan. 5» Vladimir Nazor: »Galijotova 
pesaiv: recitira: Dobrila Ante. ti> Haj- 
drlch: *V tihi uoči«: izvodi oktet O. S. 
i I. A. K, 7> Schumann: »Rlveric«: vio
lina u?, pratnju klavira: izvodi Ncljak 
Boris i grija Dangcševski. 8» Srećko Ko- i 
sovel: »Trst«: čita Vidmar Josip. 9» R. 
Kaialinić-Jeretov: -Gradiću moj lepi«: 
recitira: Kliman. 10» Čajkovski: i-Chant 
sans parales« violina uz pratnju klavira: 
izvode Udovič Joško i griia Dangeševski. 
11* Ivan Boštjančič: :Pismo male Ma- 
rjie< : recitira Duimović Anka. 12» Braj- 
$a-Rašan: »Mažurano moja«: izvodi 
oktet O. S. i I. A. K. Istarska omladina 
umoljava vas da prisustvujete ovoj pri- . 
’-edbi. Ulaz slobodan.

IZ ISTARSKOG
AKADEMSKOG KLUBA
•Istarski akademeki klub« održao je 

u subotu 28 siječnja svoj prvi članski 
sastanak s predavanjem.

Tome se rastanku, pored članova 
kluba odazvao i lijepi broj omladinaca.« 
koji s velikim interesom prate rad klu
ba i pomažu ga svagdje gdje im jc to 
samo moguće.

Tema predavanja: Prodiranje novca 
na selo«, koju je lijepo obradio Percan 
Josip, bila je vrlo interesantna tako da 
se nakon predavanja razvila živa i duga 
diskusija. I

* I
Akciji koju jc klub poveo ovih dana 

da se pripomognu njegovi siromašni 
članovi odazvala su se slijedeća gg. i 
Dr. Srećko Bahuđer, sreski veterinar.

Jagodina 200 din
N, N‘ 100 din.
Matkovič Kurcu, brodovlasnik, Split 1

100 dm.
Kros Ferdinand 30 din.

Plemenitim darovateljima, koji uvt- 
dja.’u teške materijalne prilike članova 
našega kluba, uprava u ime svoje i svo
jih članova najljepše zahvaljuje. ,

Odbor *

l‘R\ A PRIPOMOĆ IZ POSMRTNO« , 
I ONDA »IS1RK«, ‘

Društvo lstr.i' ’c isplatilo ua ostavu 
Pravilnika orvti pr poinoć iz svoga Posmrt
no.; ioiula dauu Ivanu Ivančič prigodom 
smrti mvgovc nemvžabvne kćvtke Ružice.

IZ UPRAVE i
'l.ir' l.inhslar - X/ llrod, - />«»- 

:»i <'<• ;,t l si «’i'ini:u l'.'.ls ,.«>.< ihmu t 1»?
Zihnk“ S[lit Pnfj’h.'ii 

/«<(•»■» ru rf,» 1. Ml. . j
x/«r»ć leut) llath i l.oku ViiS'l ■ 

/•rifphtto te j-birma do 31 XII. 1939. j
Sirnr-n Korio Kreiter «h Sovi •
*?Ji '?i ..........»i ftothi'rtfi i4r pnfpfiMr

<lo I Ml
U FOND~»iŠTRE« BR. 5

Jfn »/j runo pr< lahnih)
stro Drtutieu Dnoior i: ‘/.tri, mru
brat l...............................................59.-

.V ,Y. _ Itf ograđ................................ 25.-
Dr. Cntko Ittibudcr. sreski i-rtcr/nar 

— Jagodina ........ 52 —

5403—VISI
Elegantne cipelice sa visokom 
potpeticom, od crnog diftina, sa 
lakiranim ukrasom na licu i pred
njim lakiranim jciikom. Pristaju 
u? svaku večernju haljinu.

6205—6216
lagane, izrezane cipele za ples I 
zabavu, od crnog krep mongola, 
sa visokom potpeticom, (’rno 
srebrni ukras i visoki jezik daju 
nozi raskošnu eleganciju.

2165—1674
Harmonične udobne i lake plesno 
cipelice, izradjene od zlatnih ili 
srebrnih remcnčiea, sa polnviso- 
kom potpeticom.

5403—G101 5803-64165
Lijepe izrezane cipelice od crnog Elegantne cipelice od laka. sa vi- 
diftina. Za večer i društvo prepo- sokom potpeticom, ukrašene ukus- 
rucujcmo Vam uz mre cipele naše nom šnnlom ođ crnog semiša. Za I 
ukoMie snale, večer 1 društvo.

I
1405—6526 1875—66133
Ove cipele od crnog diftina, ukra- Meke cipelice izradjene ođ dobrog 
sene kombinacijom laka i sa pro- laka. Na licu ukrašene paspulom i 
duzenim ukrasnim jezikom, dat će umetkom ml zmijske kože. Polu- 
Vašoj nozi malen izgled. visoka potpetica vini ih udobnima.

»c spisa’ že več nemških kubi' o naših 
Jub’skth Alpah. Med najlcpša njegova deki 
-nada gotovo slavospev. Id ga je napisal 
\ spomin svo’cmti leta 1929. umrlemu, sve- 
'*tem:t gorskemu vodniku, pod naslovom

Anton Odzkigcr. cin Bergfubrerleben . 
i a z dovršenimi slikami sijajno opremljena 
ktntjtt ic izšla v Gradcu leta 1955. in pri
naša v izbrani nemščini podroben življenje
pis s ce*" preprostega k«»r iškega gorhtna. 
k: ic Pa po svojih 'zredi.ib sposobnostih, a 
tudi no zaslugi uglednih planinskih prija- 
terev. zaslovel žc zdavna in daleč v pla
ninskem svetu kot ucnrckosljiv vodnik.

A‘ 12 pojavuh ic pisce te krasne knjige 
zbral nolce raznovrstnih pripetljajev sve- 
•eva slavbcnea šc obilo misli in občutkov 
ka* tih na« zamore v vnetem opazovalcu 
vzbtidh ve’ieastna gorska priroda in ki 
nostanc’o posebno zanimivi za nas. ker se 
’ia’i,»š.uo na naibnli romantični ilel naše 
•nkcnbetie domovine Tu slika pravi umet- 
n k ? mo'stcrskinu potezami vse pestro 
/ivbeme m izkušene vrline svojega nat- 
hobšeen pomočnika v tesni zvezi z vsent 
kar »e > iim nepozabnega doživel, ko sta 
v teku pol stoletia in celo več skunno 
mcliodHa in preplezala vse iulijske vrhove. 
Z iskreno m neomaino hvaležnostjo pri
znava tu er Kucv svojemu zvestemu 
O’c:ncer»a kako mu ic ta z vstrajtiostjo 
in nodictuostio nriponioge' do najlepših 
užitkov in nevenljivih uspehov v visoki

Toda na žalost ves sijaj tega umetni
škega dela občutno kvari temna senca, k* 
ic ne more nihče prezreti, kdor pozna te 
zanimive krate in njih prebivalce: ob tako 
podrobnem opisovanju in razpravljanju 
vseh možnih dogodkov In razmer ni našel 
pisec prilike, niti potrebe, da bi nam kdai 
priznal ali pa le namigni!, da je njegov tni- 
iience Ojcinccr — Slovenec, ampak nam 
ga »redstavlia kot neko sicer popolno člo
veško bitic. ki pa ic znalo ziniti kvečjemu 
nekai vsakdanjih nemških fraz. Tu sprem
lja radovednega čitatelja nekaka uganka 
skozi 150 strani, prcdno io razvozla, a ni
kakor ne v prid sicer visoko naobraženeiiiu 
nisatcliu. hi tudi ko dr. Kugy s prav pes
niško razkošnostjo opisuje one kraje m 
poscbci še Oicinecricvo bivališče ter ici- 
stni krat neko — Valbrtmo. dosledno on se 
izogiba, da bi kdai omenil ali le črhnil o 
slovenskem imenu in značaju naše Ovčje 
vasi. tega znamenitega izhodišča v svetov- 
poznano Zaizero (Za iezera) v oni edin
stveni planinski ral pod Sv. Višarji. ki 
se razprostira med našimi vrhovi Viša. 
Naboisa in Špranjo na eni ter Hudih polic 
oziroma furlanskega Montaža na drugi stra
ni kar nam ie znal nekoč tako mojstrsko 
in točno opisati nepozabni dr. Tuma. Med 
stotino samonemških ali nainoveiših laškui 
skovank navaja tu dr. Kugy le Sc 2 do 3 
uašn izraza za man! dostopne kraje.

čitateliu nostaia vedno boli jasno, da 
ie dr. Kucv nrav namenoma skušal zata 
iiti slovenski značai tega koroškega kot'«

in liudstva. ki ic prišlo sedaj pod itali
jansko oblast. S tem pa sc je vsa ostala 
»lesova dobra volja in drugje izražena 
želia. da bi ostal nepristranski in objek- 
tovni opazovalec, na žalost povsem izja
lovila, Nasprotno postalo je očitno, da je 
tudi on podlegel znanim vplivom, ki vla
dajočemu elementu priznavajo vse. ostalim 
na ničesar, dasi ie tako naziranjc v nas
protni s stvarnostjo, prirodo in zgodovino 
spini’, a v tem primeru šc posebno.

Vemo dobro, kako mučen je dandanes 
položaj tržaškega pisatelja, ko mora po- 
stcpatl s skrajno opreznostjo, zlasti ako 
Želi. da bi čitali njegovo knjigo tudi v 
Giadeit it’ v Trstu. Toda pravi in priznani 
umetnik in znanstvenik mora vzhajati vi
soko irid človeškimi slabostmi, ker ne sme 
pozabiti, da ne piše samo za zaslepljene 
čitatelje in čase. Znati mora tudi predvi
devati. kakor ic to znal baš nepozabni Ku- 
gyiev prednik, naš navdušeni pesnik Jo
van Vcsc'-K’oseski. ko ie skoraj pred stn 
1c-t' učil svoje rojake:

Biti slovensko krvi — bodi Slovencu 
ponos!

Pa kakor da jc sam pisec Ojcingcrjc- 
vega življenjepisa nazaduje spoznal, da ne 
sme trdovratno do kraja zatajiti narod
nostnega značaja vrlega zastopnika zaj- 
zerskih gorjatiov. ker bi preveč ozlovoljil 
treznejše čitatelje in najbrže se je sam 
zavedal te očitne hibe svojega dela, a 
da popravi neprijeten vtis. je uvrstil ob 
koncu svoje knjige kaj značilen prizor, ki 
deluje pra\ blagodejno in nenadoma, kakor 
b'isk z neba in razsvetliuie dvomečemu 
potniku zamračeno stezo Pri tem pa pre
pušča dr Ktigv besedo drugemu- nemške

mu velcturistu dr. Kaltcncggerju. ki se tic 
plaši bolj svobodno izražavati in celo očito 
priznavati, da je z Ojcingcrjem govoril — 
slovensko Na zadnji gorski turi sta zašla 
namreč 6“-ietui Ojcuiger in Kalteneggir v 
tičk prepad Montaža in morala sta sc ,po
svetovati, na kakšen način naj bi sc iz
vlekla iz njega. Ob tej priliki sc jc vzbu
dila vodniška avtoriteta v starem Korošcu, 
da jc gromovito zavpil Nemcu, zavarova
nemu na vru. po domače:

»Tiho. molčite, pa naprej pclte!< .
Prav ta pristni vzklik v kritičnem (rc- 

mitku nam vzpostavlja tudi v Kugyjevi 
knjigi zopet pravilno raznovesje. ki smo 
ga žc re-iično pogrešali kakor bi pošte
njak Ojuinger v službi tuje gospode mogel 
povsem zatajiti svoj rod, svoj jezik in svoj 
značaj!

Ob tej priliki nas prav nič ne moti če 
se jc nemškemu turistu še zljubilo, da 
zibcnjša izdatni vtis tega značilnega pri
zora in da nekoliko maščevalno pretolmači 
ta vzklik v nemški -Halts inaul« (drži go
bček češ. taka je duša slovenskega jezi
kat!?), N,iin pač ni treba spuščati sc v 
zavračanje oholega tujca, kateremu vsa 
uslužnost našega rojaka ni bila še dovolj 
rcnižn». Važno in glavno je. da se je vrli 
korošk; Slovenec,- sloveč: gorski vodnik 
Cjcinger tako jasno in odločno izrazil in 
s tem d« segel tudi v narodnem pogledu 
••sto zadoščcmc u- nrtznanie. ki mu pri
štela in ki mu ca ic hotel dr. K«gy v svoji 
knjigi med tolikimi vrlinami vendarle za
nikat'. Take ostane končno ugotovljeno, da 
*e ic Anton Oldnaer celo toliko zavedal 
svc-'c narodnost;, da jc tudi z Nemci go- 
vc»,i - ju-ne^ko j.
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Rukopisi se ne vraćaju.

ANTON OJCINGER
Sloveči tržaški pkmktar dr. Julij Kug.v

5839—64700
Elegantne i lapane cipele od Uka 
ca otmjenu gospodu, kradjcnc 
specijalno ra ples.

3839—64731
rolucipelc oa društvo, od crnog 
laka, za gospodu finog ukusa.


